dimartino 0

Annaffiatol e
Caraffe

MANUALE D'USO E MANUTENZIONE

Normative applicabili:
e Regolamento 2023/988 Sicurezza generale dei prodotti

Principali requisiti:

e Conformita alle normative europee di sicurezza
e Manuale d'uso e informazioni dettagliate

e Tracciabilita del prodotto

Introduzione

Grazie per aver scelto un annaffiatoio della linea Di Martino. Questi prodotti sono progettati per garantire praticita, sicurezza e
resistenza nell'irrigazione di piante e fiori. Realizzati con materiali di alta gualitd. Per un utilizzo ottimale e sicuro, vi invitiamo a
leggere attentamente questo manuale.

1. SCOPO DEL MANUALE

Questo manuale & stato redatto per garantire I'utilizzo sicuro ed efficace degli annaffiatoi Di Martino S.p.A,, in conformita con il
Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza dei prodotti destinati ai consumatori,

2. CONTENUTO DEL MANUALE

2.1 Identificazione del prodotto
e Categoria prodotto: Annaffiatoi e caraffe - www.dimartino.it/prodotti
¢ Nome commerciale, codice prodotto, numero di serie: Consultare I'etichetta sul prodotto per le informazioni specifiche.
e Nome e indirizzo del fabbricante:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - Italy Tel. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Istruzioni per I'Uso

Descrizione del prodotto e dei suoi componenti:
e Gli innaffiatoi Di Martino sono realizzati in HD-PE e PET e disponibili in diverse capacita. Dotati di impugnatura ergonomica

e beccuccio di distribuzione dell'acqua. | modelli con litraggio pari o superiore a 5 litri includono I'accessorio “doccia”,

Scopo e utilizzo previsto:
e Gli innaffiatoi sono progettati per il trasporto e I'erogazione di liquidi, in particolare per l'irrigazione manuale di piante e
fiori, sia in ambienti interni che esterni.
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Uso:

e Prima di ogni utilizzo, verificare che I'annaffiatoio e tutti i suoi componenti siano puliti, integri e privi di danni,

Riempire I'annaffiatoio con acqua o la soluzione desiderata, rispettando la capacitd massima indicata.

Versare lentamente per evitare schizzi e sprechi.

Dopo 'uso, svuotare I'annaffiatoio per evitare il deterioramento del contenuto.

Se il modello & dotato di una pigna per effetto doccia, assicurarsi che sia saldamente fissata. Utilizzare la pigna per ottenere
un flusso d'acqua delicato e uniforme, ideale per le piante.

e  Evitare sprechi d'acqua utilizzando una guantita adeguata per ciascuna pianta.

2.3 Manutenzione ordinaria e straordinaria

Manutenzione ordinaria:
e Terminato I'utilizzo, svuotare completamente I'annaffiatoio e pulirlo con acqua.
e Conservare in un luogo asciutto e al riparo dalla luce diretta del sole.

Manutenzione straordinaria:
e In caso di danni o usura significativa, sostituire immediatamente la tanica o i componenti danneggiati.
e Per garantire le prestazioni e la sicurezza del prodotto, utilizzare solo ricambi originali.

2.4 Requisiti di Sicurezza

Avvertenze sui possibili rischi legati all'uso scorretto del prodotto:

e Se sj usano fertilizzanti o sostanze chimiche, proteggersi adeguatamente durante I'uso con idonei Dispositivi di Protezione
Individuale (DPN, quali guanti e occhiali protettivi,

e  Utilizzare guanti antiscivolo per garantire una presa salda e sicura anche quando il manico e bagnato, riducendo il rischio di
scivolamento durante 'uso.

¢ Non esporre I'annaffiatoio a fonti di calore elevate,

e Non utilizzare per contenere sostanze pericolose, aggressive, corrosive o inflammabili.

e Evitare urti o cadute che possano danneggiare I'annaffiatoio.

e Non utilizzare in ambienti esplaosivi.

e  Utilizzare lontano da fonti di calore e di innesco (fiamme libere, scintille, oggetti caldi, cariche elettrostatiche, apparecchiature
elettriche, sorgenti di energia elettrica).

e Non lasciare il prodotto esposto a fonti di calore o al gelo.

e Non fumare, bere o mangiare durante l'uso.

¢ Non impiegare per alimenti (vino, latte, ecc.).

e Non versare liguidi tossici o nocivi su persone, animali o cibi.

e Non utilizzare in caso di stanchezza, malattia o alterazione.

e Non lasciare I'annaffiatoio alla portata dei bambini.

e A fine uso lavarsi le mani.

o Nel rispetto dell'ambiente, evitare di spargere prodotti chimici,

e  Utilizzi impropri o manomissioni declinano il produttore da ogni responsabilita

2.5 Smaltimento ambientale

Smaltimento e riciclo secondo le normative ambientali vigenti:

e Afinevita, smaltire i componenti del prodotto in modo differenziato, conformemente alle normative vigenti. Tutti i componenti
sono riciclabili e devono essere smaltiti nel rispetto delle disposizioni locali sul riciclaggio della plastica. Consultare i simboli
di smaltimento presenti su ogni componente.

e Per informazioni dettagliate sullo smaltimento degli imballaggi, consultare il sito www.dimartino.it tramite il QR code
presente su ogni etichetta del prodotto

e FEvitare la dispersione di residui chimici e del prodotto nellambiente, adottando pratiche di smaltimento corrette per
minimizzare l'impatto ambientale

2.6 Garanzia

Durata della garanzia:

e || produttore si impegna a riparare o eventualmente a sostituire, tramite il rivenditore, per un periodo di 24 mesi dalla
data di acquisto, quelle parti del prodotto che risultassero viziate da difetto di fabbricazione. Sono esclusi difetti dovuti
a manomissioni, errato utilizzo o usura. Affinché la garanzia sia valida, 'utente deve consegnare al rivenditore stesso il
prodotto completo in ogni sua parte allegando la ricevuta fiscale o altro documento comprovante la data di acquisto. Per
assistenza e ricambi, contattare il servizio clienti tramite il sito www.dimartino.it.

e Lagaranzia non copre danni derivanti da uso improprio o manutenzione inadeguata.
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Watering cans and
Jugs

USER AND MAINTENANCE MANUAL

Applicable regulations:
e Regulation 2023/988: General Product Safety

Key requirements:

e Compliance with European safety regulations
e User manual and detailed information

e  Product traceability

Introduction

Thank you for choosing a watering can from the Di Martino range. These products are designed to provide practicality, safety, and
durability when watering plants and flowers. Made from high-guality materials. For optimal and safe use, please read this manual
carefully.

1. PURPOSE OF THE MANUAL

This manual has been prepared to ensure the safe and effective use of Di Martino S.p.A. watering cans, in accordance with
Regulation (EU) 2023/988 on the safety of consumer products.

2. CONTENTS OF THE MANUAL

2.1 Product Identification

e  Product category: Watering cans and jugs - www.dimartino.it/prodotti
e Trade name, product code, serial number: Please refer to the product label for specific information.
e  Manufacturer's name and address:
Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (V1) - Italy. Tel. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Instructions for Use

Product and component description:
e Di Martino watering cans are made from HD-PE and PET, and are available in various capacities. Featuring an ergonomic

handle and a water distribution spout, Models with a capacity of 5 litres or more come with a shower attachment,

Purpose and intended use:
e \Watering cans are designed for transporting and dispensing liquids, specifically for manually watering plants and flowers,
both indoors and outdoors.
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Use:

e Before each use, ensure the watering can and all its components are clean, intact, and undamaged.

Fill the watering can with water or the desired solution, ensuring it does not exceed the maximum capacity indicated.
Pour slowly to avoid splashing and waste.

After use, empty the watering can to prevent the contents from spoiling.

If the model includes a shower-effect nozzle, ensure it is securely attached. Use the pine cone to achieve a gentle, even
water flow, perfect for plants.

e Avoid wasting water by using the right amount for each plant.

2.3 Routine and extraordinary maintenance

Routine maintenance:
e  After use, empty the watering can completely and clean it with water.
e Storein a dry place away from direct sunlight.

Extraordinary maintenance:
e |f the tank or any components are damaged or significantly worn, replace them immediately.
e To ensure the product's performance and safety, use only original spare parts.

2.4 Safety Requirements

Warnings regarding potential risks from incorrect product use:
e When using fertilisers or chemicals, ensure adequate protection with appropriate Personal Protective Equipment (PPE), such
as gloves and protective goggles.

e Use non-slip gloves to ensure a firm and secure grip, even when the handle is wet, reducing the risk of slipping during use.

e Do not expose the watering can to high heat.

e Do not use to contain hazardous, aggressive, corrosive, or flammable substances.

e Avoid bumps or drops that could damage the watering can.

e Do not use in explosive environments.

e Keep away from heat and ignition sources, such as open flames, sparks, hot objects, electrostatic charges, electrical
equipment, and power sources.

e Do not expose the product to heat or frost.

e Do not smoke, drink, or eat while using this product.

e Do not use with food (wine, milk, etc.).

e Do not pour toxic or harmful liguids on people, animals, or food.

e Do not use if you are tired, ill, or impaired.

e Keep the watering can out of children's reach.

e  Wash your hands after use.

e To protect the environment, avoid spreading chemicals.

e Improper use or tampering will release the manufacturer from any liability.

2.5 Environmental disposal

Disposal and recycling in accordance with current environmental regulations:

e Attheend of its life, dispose of the product's components separately, in accordance with current regulations. All components
are recyclable and must be disposed of in accordance with local plastic recycling regulations. Refer to the disposal symbaols
on each component.

For detailed information on packaging disposal, please visit www.dimartino.it using the QR code on each product label.

e Avoid releasing chemical residues and the product into the environment by adopting proper disposal practices to minimise

environmental impact.

2.6 Warranty

Warranty period:

e The manufacturer agrees to repair or replace, through the retailer, any parts of the product found to be defective due to
manufacturing faults, for a period of 24 months from the date of purchase. Defects resulting from tampering, misuse, or
wear and tear are excluded. To validate the warranty, the user must return the complete product to the retailer, along with
the receipt or other proof of purchase date. For assistance and spare parts, please contact customer service via the website
www.dimartino.it.

¢ The warranty does not cover damage resulting from improper use or inadequate maintenance.
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KaHu 3a
noamnsaHe n KaHu

PbKOBOZACTBO 3A YINOTPEBA

U NOAAOPBHXKA

anIHO)KVIMVI HOPMaTUBHU U3NCKBAHUA:
. PernameHT 2023/988 oTHOCHO obuiata 6e30MacHOCT HA NPOAYKTUTE

OCHOBHM U3UCKBAHUA:

e  CbOTBETCTBME C €BPOMENCKUTe CTaHAApTK 3a be3onacHoCT
e  PbkoBOACTBO 3a ynoTpeba n noapobHa nHbopmaums

. [MpocneasBaHe Ha NpoayKTa

BbBepeHue

bnarogapum Bu, ye n3bpaxte neinka ot amHuUAaTa Di Martino. Te3n NpoAyKTU ca NPOEKTUPAHU Aa OCUTYPAT NPaAKTUYHOCT, be3onacHoCT
N U3APBLXIMBOCT NPU MONMBAHETO Ha pacTeHus U uBeTA. M3paboTeHM OT BMCOKOKAYeCTBEHM MaTepuanu. 3a onTuManHa u besonacHa
yn0Tpe6a, MoOJia, npovyeTeTe BHUMATE/IHO TOBA PHKOBOACTBO.

1. UEJ1 HA PBKOBOACTBOTO

ToBa pbKOBOACTBO € U3rOTBEHO, 3a Aa Ce rapaHTMpa besonacHata u edekTMBHA ynoTpeba Ha nenkuTe Di Martino S.p.A., B CbOTBETCTBME
¢ PernameHT (EC) 2023/988 oTHOCHO 6€30MacHOCTTa Ha NOTPEBUTENCKUTE NPOAYKTH.

2. CbAbPXAHUE HA PBKOBOACTBOTO

2.1 Wpentudumnkauma Ha npoaykra
e Karteropus Ha npopykTa: [NonvBanku un kaHata - www.dimartino.it/prodotti
e TbpProBCKO HAaMMEHOBaHMWe, KOA Ha NMPOAYKTa, CEpUeH HoMep: 3a KOHKPEeTHa MHMOPMaLLUS BUXKTE eTUKETA Ha MPOAYKTa.
e lme v appec Ha Npou3BOAUTENSA:
Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI), UTanus. Ten.: +39 0424 8788, umenn: dimartino@dimartino.it

2.2 NHCTpYKU UM 3a ynoTpeba

OnucaHue Ha npoaykKta U HeroBute KOMMNOHEHTU:
° KaHuukuTe 3a nonueaHe Di Martino ca nspabotenun ot HD-PE n PET u ce npeanaraT B pa3nuuyHu obemu. CHabaeHu ¢
€pProHOMUYHAa ApbXKa U Yydyp 3a pasnpejeneHue Ha Bogata. MogenuTte ¢ BMECTUMOCT 5 1UTpa uan noBeye BKIKOYBAT akcecoap

HAYW".
NpeaHasHaueHue n ynortpeba:

° KaHuykuTe 3a NonvBaHe ca npeAHa3HayYeHU 3a TPAHCNOPTUPAHE U A03MpPaHe Ha TeYHOCTU, NO-CneLnasHo 3a PbYHO MOJIMBAHE
Ha pacTeHnAa U LUBeTA, KAKTO Ha 3aKPUTO, TaKa U Ha OTKPUTO.

Ynotpeba:

e [lpeau Bcaka ynotpeba npoBepsBanTe Aanu NenKaTa v BCUYKM HEMHM YacTu Ca YMCTU, 34paBu U be3 nospeau.
. HanbnHeTe nenkara c BOJ4a WUIN XeNlaHuA pa3TBOpP, KAaTO Cna3BaTte MaKCUMaHUA 06EM, NnocoYeH Ha Hes.

. HanueanTe 6aBHO, 3a Aa n3berHere MPBCKU N pasxXulleHune.
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e Cnep ynoTtpeba n3npasHeTe feilkarta, 3a 4a NpeaoTBpaTUTE BAOWABAHE HA CbAbPXKAHMETO.

e Ako MoZenwbT e 06bopyABaH C Ayl yBepeTe Ce, Ye TON e 34paBo 3aKpeneH. M3non3eanTe HakpaHMKa 3a NOCTUraHe HA AefnKaTeH
1 paBHOMEpeH BOAEH MOTOK, UAeasieH 3a pacTeHusTa.

e  UN3bsAreanTe pa3xuLLeHNETO HA BOAA, KaTO M3Mo/3BaTe NOAXOASALLO KOJIMYECTBO 3a BCAKO pacTeHue.

2.3 PepoBHa U U3BbHpeaHA NOoAAPbXKKA

PyTUHHa noaapbxKa:
. Cnep, yn0Tpe6a M3To4yeTe HaMbJHO Nenkata 1 g nNovYucreTe C BOAa.
° CbXpaHﬂBaﬁTe Ha CyX0 MACTO, Aasied OT npaka ChbHYeBa CBET/INHA.

M3B'preLl,Ha noaapbXKa:
e B cnyuai Ha NoBpeaa WM 3HAYMTENTHO M3HOCBAHe, He3abaBHO CMeHeTe pe3epBoapa UaM NOBpPeLeHUTEe KOMMOHEHTHU.
e 3apa ce rapaHtupa eheKTUBHOCTTA 1 6e30MnacHOCTTa Ha MPOAYKTA, U3M03BAMTE CAMO OPUTrMHAMHU PE3ePBHU YaCTH.

2.4 U3uckeaHuna 3a 6e3onacHoOCT

I'Ipen,ynpe»m,eva 3d Bb3MOXHUTE pI/ICKOBe npu HenpaswuJjiHa yn0Tpe6a Ha NpoAayKTa:
AKO M3noni3BaTe TOPOBE WIM XMMUKANU, NpejnaspanTe ce no Bpeme Ha ynotpeba ¢ NOAXOAALLM IMYHM MpeAna3HU CpeacTBa
(JINC), kaTo pbKaBULM ¥ Npeana3Hu oumnna.

e lM3non3panTe Hexb3rawm ce pbKaBuLM, 32 Aa OCUTypuUTe CTabUNEH U CUIypeH 3axBaT AOPU KOraTo ApbXKKaTa € MOKpa, KaTto fno

TO3M HaUMH HaManuTe pucka OT NOAXJIb3BaHe Mo BpeMe Ha ynoTtpeba.

He n3naravTe nerkaTa Ha BUCOKM TeMNepaTypu.

He n3non3paiiTe 3a CbXpaHeHME HA OMACHW, arPecBHU, KOPO3UBHMU UMM 3aNaIMMK BeLLeCTBa.

MN3bsreanTe yaapu unv nagaHus, KOUTO MoraTt Aa NoBpeasT nenkara.

He u3non3eaiite B eKCMI0O3MBHA Cpeaa.

M3non3ganTe ganey OT U3TOYHULM HA TOMAMHA M 3ananBaHe (OTKPUT MAaMbK, UCKPU, ropewu npeaMeTu, efleKTPOCTaTUUYHU

3apaam, enekTpuyecko obopyaBaHe, U3TOUHULLM HA eNleKTPUYecKa eHeprus).

He ocTaBanTe NpoAyKTa U3M0XKEH HAa TOMIMHA UK CTYA.

He nyweTe, He NUITe 1 He AXTe Mo BpeMe Ha yrnoTpeba.

[la He ce n3non3ea 3a xpaHa (BMHO, MASKO 1 Ap.).

He u3nuBanTe TOKCMYHU WU BPELHU TEYHOCTU BbPXY XOPa, XMBOTHU UMM XPpaHa.

He n3nonseainTe, ako cTe yMOpPeHU, BOMHN UM B MPOMEHEHO CbCTOSHUE.

He ocTaBalTe neinkaTta Ha MACTO, AOCTBINHO 3a Aeua.

Cnep ynotpeba usmunTe pbuete Cu.

3a fa onasuTe oKo/nHaTa cpena, u3bsareanTe Aa pa3npbCkBaTe XMMUKAIU.

HenpasunHaTa ynoTpeba unu noanpaBaHeTo 0CBO6OXAABAT MPOM3BOAUTENS OT BCAKAKBA OTFOBOPHOCT.

2.5 N3xBbpnaHe B OKONHATA cpeaa

V|3XB'pr1ﬂHe n peuunkKianpaHe CobriacHo ,D.EVICTBaI.IJ,I/ITe €KOJIOrM4YHun pa3nopep,6u
B Kpas Ha XMBOTa Ha MPOAYKTA, M3XBbpJieTe KOMMOHEHTUTE My Pa3AesiHo, B CbOTBETCTBUE C AeiCTBaMUTE pasnopenbu. Bcnuku
KOMMOHEHTH Ca peLuKIMpyemu 1 Tpabea Aa ce M3XBbPAT B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeaby 3a peLmkanpaHe Ha naacTMaca.
BuTe CUMBOIUTE 3a U3XBLPJISIHE HA BCEKU KOMMOHEHT.

e 3anoapobHa nHhopMaLus OTHOCHO U3XBBLPJIAHETO Ha ONAKOBKUTe, NoceTeTe yebcanTa www.dimartino.it upe3 QR koza, KONUTo ce
HamMpa Ha BCEKM €TUKET Ha MPOAYKTa.

e 36ArBanTe M3XBLPASHETO HA XMMWUYECKM OCTaTbLM M MPOAYKTA B OKOJHATA Cpeja, KaTo npuiarate NpaBUHU MPaKTUKU 3a
obe3sespexaaHe, 3a Aa cBeAeTe A0 MAUHUMYM Bb3AENCTBUETO BbPXY OKOJIHATA Cpeaa.

2.6 NapaHuns

I'I POABIIXKUNTENTHOCT Ha rapaHuuaTta:
Mpon3BoANUTENAT Ce 3a4b/KaBa Aa PEMOHTMPA WA MPU HEOBXOAMMOCT Aa 3aMeHU, upe3 TbProBeLa, 3a nepuos ot 24 meceua ot
JaTarta Ha MoKymnKa, OHe3U YacTh OT MPOAYKTA, KOUTO Ce OKaXaT AeheKTHU Nopaan NPpon3BoACTBeH AedeKT. JedekTu, NpuinHeHn
OT HenpaeunHa ynotpeba, M3HOCBaHe UAM HaMeca B MPOAYKTA, He Ce MOKPMBAT OT rapaHumaTa. 3a Aa 6bae BaAnAHA rapaHLUmaTa,
notpebuTensT TpabBa Aa Npenaze Ha Tbproeelia NPOAYKTA B LAMOCT, 3ae4HO C KacoBaTa benexka unu Apyr LOKYMEHT, A0Ka3Baly,
[aTarta Ha NoKyrnkKa. 3a NOMOLL, 1 Pe3ePBHM YaCTK Ce CBbPXETE C OTAesa 33 06CNyXBaHe Ha KNMeHTH ype3 yebcarta www.dimartino.
it.

e lapaHuMATa He MOKPMBA LLETU, MPUUMHEHU OT HENpPaBU/HA ynoTpeba unv HenpaBuiHa NOAAPBLXKKA.
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Konev a
Karafy

NAVOD K POUZITI A UDRZBE

Platné predpisy:

e Nafizeni 2023/988 o obecné bezpecnosti vyrobk(

Hlavni pozadavky:

e Soulad s evropskymi bezpecnostnimi predpisy
e Uzivatelska pfirucka a podrobne informace

e Sledovatelnost produktu

Uvod

Dekujeme, ze jste si vybrali konvici z fady Di Martino, Tyto produkty jsou navrzeny tak, aby zajistily prakticnost, bezpectnost a
odolnost pfi zavlaZovdni rostlin a kvétin, Vyrobeno z vysoce kvalitnich materidlQ. Pro optimdini a bezpe¢né pouZivani si prosim
pectlive pfectéte tento navod.

1. UCEL PRIRUCKY
Tato pfirucka byla vypracovana s cilem zajistit bezpecné a ucinné pouzivani konvi Di Martino S.p.A. v souladu s nafizenim (EU)
2023/988 0 bezpecnosti vyrobkl uréenych spotrebiteldim.

2. 0BSAH PRIRUCKY
2.1 Identifikace produktu

o Kategorie produktu: Konve a dzbany - www.dimartino.it/prodotti
e  Obchodni ndzev, kéd produktu, sérioveé cislo: Konkrétni informace naleznete na etiketé produktu.
e Ndzev a adresa vyrobce:
Di Martino S.p.A., Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Itdlie. Telefon: +39 0424 8788, e-mail: dimartino@dimartino.it

2.2 Navod k pouziti

Popis produktu a jeho soucdsti:
e Konev Di Martino jsou vyrobeny z HD-PE a PET a jsou k dispozici v rliznych objemech. Jsou vybaveny ergonomickou rukojetf

a hubitkou pro rozstfik vody. Modely s objemem 5 litr(i a vice jsou doddvdny s pfislusenstvim ,sprcha”,

Ucel a zamyslené pouziti:

e Konev je urten k pfeprave a davkovani tekutin, zejména pro rucni zavlazovani rostlin a kvétin, a to jak v interieru, tak i
venku,
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Pouziti:

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je konev a vsechny jeji soucdsti ciste, neporusene a bez poskozeni.

Naplnte konev vodou nebo pozadovanym roztokem, pricemz dodrzujte maximdlni uvedenou kapacitu.

Nalevejte pomalu, abyste zabranili stfikani a plytvani,

Po pouziti konvici vyprdzdnéte, aby nedoslo ke znehodnoceni obsahu.

Pokud je model vybaven sprchovou hlavici, ujistete se, Ze je pevné upevnena. PouZzijte rozprasovac pro jemny a rovnomerny
pritok vody, idedIni pro rostliny.

e Vyhnete se plytvani vodou a pouzivejte pfimefene mnozstvi pro kazdou rostlinu.

2.3 Béznd a mimoradna udrzba
Bézna udrzba:
e Po pouziti konvici zcela vyprdzdnéte a vycistete vodou.
e  Skladujte na suchéem miste a chrante pred pfimym slunecnim svetlem.,
Mimoradna udrzba:
e V piipade poskozeni nebo vyrazneho opotfebeni okamzité vymente nddrz nebo posSkozene soucdsti,
e Pro zajisténi vykonu a bezpecnosti vyrobku pouzivejte pouze origindlni nahradni dily.

2.4 Pozadavky na bezpecnost

Upozornéni na mozna rizika spojend s nespravnym pouzivanim vyrobku:

e Pokud pouzivate hnojiva nebo chemikdlie, chrante se pfi praci vhodnymi osobnimi ochrannymi prostredky (00P), jako jsou
rukavice a ochranne bryle,

e PouZivejte protiskluzoveé rukavice, abyste zajistili pevné a bezpecné uchopenii pfi mokreé rukojeti, ¢imz snizite riziko uklouznuti
behem pouzivani.

o Nevystavujte konev vysokym teplotam.

o Nepouzivejte k uchovavani nebezpetnych, agresivnich, korozivnich nebo hoflavych Iatek.

e Zabrante ndraz(m nebo pdddm, které by mohly poskodit konev,

¢ Nepouzivejte ve vybusnem prostredi.

e Pouzivejte mimo dosah zdrojl tepla a vzniceni (otevieny ohen, jiskry, horké predméty, elektrostatické ndboje, elektrickd
zafizeni, zdroje elektricke energie).

o Nevystavujte vyrobek teplu ani mrazu.

e  Pfi pouzivani nekurte, nepijte ani nejezte.

e Nepouzivejte na potraviny (vino, mleko atd.).

o Nelijte toxicke ani Skodlive tekutiny na lidi, zvifata ani potraviny.

o Nepouzivejte v pfipadé Unavy, nemoci nebo zmeény stavu,

¢ Nenechdvejte konev v dosahu deti.

e  Po pouziti si umyjte ruce.

e V zdjmu ochrany zivotniho prostiedi se vyhnéte rozstrikovani chemikalii,

e Nespravne pouziti nebo manipulace zbavuji vyrobce veskeré odpovednosti.

2.5 Likvidace odpadu

Likvidace a recyklace v souladu s platnymi predpisy pro ochranu zivotniho prostiedi:

e Po skonceni zivotnosti zlikvidujte soucdsti vyrobku oddélene, v souladu s platnymi pfedpisy. VSechny soucdsti jsou
recyklovatelné a musi byt zlikvidovdny v souladu s mistnimi predpisy pro recyklaci plastl. Prostudujte si symbaoly pro likvidadi,
které jsou uvedeny na kazdeé soucdsti,

e Podrobné informace o likvidéni obalCl naleznete na webovych strdnkdch www.dimartino.it prostfednictvim QR kédu, ktery
najdete na kazdem Stitku produktu.

e Zabrante Uniku chemickych zbytkd a produktu do Zivotniho prostiedi a dodrZujte sprdvné postupy likvidace, abyste
minimalizovali dopad na zivotni prostiedi,

2.6 Zdaruka

Doba trvani zaruky:

e Vyrobce se zavazuje, Ze v pfipadeé vyrobni vady opravi nebo vymeni ¢dsti vyrobku prostiednictvim prodejce po dobu 24 mésicl
od data zakoupeni. Vady zplsobené neoprdvnénou manipulaci, nesprdvnym pouzitim nebo opotifebenim jsou vylouceny. Pro
uplatnéni zdruky je nutné odevzdat prodejci kompletni produkt se vsemi jeho ¢dstmi a pfiloZit danovy doklad nebo jiny
doklad prokazujici datum ndkupu. Pro asistenci a nahradni dily kontaktujte zdkaznicky servis prostfednictvim webovych
stranek www.dimartino.it.

e  Zdruka se nevztahuje na Skody zptsobené nesprdvnym pouzivdanim nebo nedostatec¢nou udrzbou.
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GieBkannen und
Karaffen

BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG

Geltende Vorschriften:
e Verordnung 2023/988 Uber die allgemeine Produktsicherheit

Hauptanforderungen:

e Einhaltung der europdischen Sicherheitsvorschriften
e Bedienungsanleitung und detaillierte Informationen
e  Produktnachverfolgung

Einfihrung

Vielen Dank, dass Sie sich flir eine GieBkanne aus der Di Martino-Reihe entschieden haben. Diese Produkte wurden entwickelt, um
eine praktische, sichere und langlebige Bewdsserung von Pflanzen und Blumen zu gewdhrleisten. Hergestellt aus hochwertigen
Materialien, FUr eine optimale und sichere Nutzung bitten wir Sie, dieses Handbuch sorgftltig zu lesen.

1. ZWECK DES HANDBUCHS

Dieses Handbuch wurde erstellt, um die sichere und effektive Verwendung der GieBkannen von Di Martino S.p.A. gemdi der
Verordnung (EU) 2023/988 (ber die Sicherheit von Produkten flr Verbraucher zu gewdhrleisten.

2. INHALT DES HANDBUCHS
2.1 Produktidentifikation

e  Produktkategorie: GieBkannen und Krlige - www.dimartino.it/prodotti
¢ Handelsname, Produktcode, Seriennummer; Flr spezifische Informationen konsultieren Sie bitte das Produktetikett.
e Name und Anschrift des Herstellers:

Di Martino S.p.A,, Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Italien. Telefon: +39 0424 8788, E-Mail: dimartino@dimartino.it

2.2 Gebrauchsanweisung

Beschreibung des Produkts und seiner Bestandteile:
e Die Di Martino GieBkannen werden aus HD-PE und PET hergestellt und sind in verschiedenen GroBen erhdltlich.
Ausgestattet mit einem ergonomischen Griff und einem Wasserauslauf, Modelle mit einem Fassungsvermogen von 5

Litern oder mehr sind mit dem ,Dusch"-Zubeh6r ausgestattet.

Zweck und vorgesehene Verwendung:
e Gieskannen sind flr den Transport und die Abgabe von Flissigkeiten konzipiert, insbesondere flr die manuelle
Bewdsserung von Pflanzen und Blumen, sowohl im Innen- als auch im AuBenbereich.
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Anwendung:
o Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob die GieBkanne und alle ihre Bestandteile sauber, unversehrt und frei von Schdden
sind.

Flllen Sie die GieBkanne mit Wasser oder der gewdnschten Losung, wobei Sie die angegebene maximale Kapazitdt beachten.
Langsam gieBen, um Spritzer und Verschwendung zu vermeiden.

Nach Gebrauch die GieBkanne leeren, um eine Verschlechterung des Inhalts zu vermeiden.

Wenn das Modell mit einem Duschkopf ausgestattet ist, stellen Sie sicher, dass dieser fest sitzt. Verwenden Sie den
Tannenbaum, um einen sanften und gleichmdBigen Wasserfluss zu erhalten, der ideal flr Pflanzen ist.

e Vermeiden Sie Wasserverschwendung, indem Sie flr jede Pflanze die richtige Menge verwenden.

2.3 Regelmadsige und auBerordentliche Wartung

RoutinemdBige Wartung:
e Nach Gebrauch die GieBkanne vollstdndig entleeren und mit Wasser reinigen.
e Aneinem trockenen Ort und vor direkter Sonneneinstrahlung geschitzt aufbewahren.

AuBerordentliche Wartunag:
e Bei Beschddigung oder erheblichem Verschleil3 sind der Kanister oder die beschddigten Teile sofort auszutauschen.
e Um die Leistung und Sicherheit des Produkts zu gewdhrleisten, verwenden Sie nur Originalersatzteile.

2.4 Sicherheitsanforderungen

Warnhinweise zu moglichen Risiken bei unsachgemd¢Ber Verwendung des Produkts:

e Wenn Sie DUngemittel oder Chemikalien verwenden, schiitzen Sie sich wahrend der Anwendung mit geeigneter personlicher
Schutzausristung (PSA) wie Handschuhen und Schutzbrillen.

e Verwenden Sie rutschfeste Handschuhe, um einen festen und sicheren Griff auch bei nassem Griff zu gewdhrleisten und so
die Rutschgefahr wadhrend der Benutzung zu verringern.

e Setzen Sie die GieBkanne keinen hohen Temperaturen aus.

e Nicht fUr gefdhrliche, aggressive, dtzende oder brennbare Stoffe verwenden.

e Vermeiden Sie Sto3e oder Stiirze, die die GieBkanne beschddigen kénnten.

e Nicht in explosionsgefdhrdeten Bereichen verwenden,

e Von Warme- und ZUndguellen fernhalten (offene Flammen, Funken, heiBe Gegenstdnde, elektrostatische Aufladungen,
elektrische Gerdte, Stromqguellen).

e Setzen Sie das Produkt weder Hitze noch Frost aus.

e \Wdhrend der Anwendung nicht rauchen, trinken oder essen.

e Nicht flr Lebensmittel (Wein, Milch usw.) verwenden.

e GieRen Sie keine giftigen oder schddlichen Flissigkeiten auf Menschen, Tiere oder Lebensmittel.

o Nicht bei Mldigkeit, Krankheit oder Beeintrdchtigung verwenden.

o Bewahren Sie die GieBkanne auBerhalb der Reichweite von Kindern auf,

e Nach Gebrauch Hande waschen.

e Um die Umwelt zu schitzen, vermeiden Sie die Verbreitung von Chemikalien.

e BeiunsachgemdBer Verwendung oder Manipulationen lehnt der Hersteller jegliche Haftung ab.

2.5 Umweltgerechte Entsorgung

Entsorgung und Recycling gemdB den geltenden Umweltvorschriften:

e Entsorgen Sie die Produktkomponenten am Ende ihrer Lebensdauer gemdB den geltenden Vorschriften getrennt. Alle
Komponenten sind recycelbar und missen gemd@B den ortlichen Vorschriften zum Kunststoffrecycling entsorgt werden.
Beachten Sie die Entsorgungssymbole auf jeder Komponente.

e Detaillierte Informationen zur Entsorgung der Verpackung finden Sie unter www.dimartino.it oder Uber den QR-Code auf
jedem Produktetikett.

e Vermeiden Sie die Freisetzung von chemischen Rickst@nden und des Produkts in die Umwelt und wenden Sie korrekte
Entsorgungspraktiken an, um die Umweltbelastung zu minimieren.

2.6 Gewdhrleistung

Garantiezeit:

e Der Hersteller verpflichtet sich, Teile des Produkts, die einen Herstellungsfehler aufweisen, innerhalb von 24 Monaten
ab Kaufdatum (ber den Hdndler zu reparieren oder gegebenenfalls zu ersetzen. Mdngel, die durch Manipulation, falsche
Verwendung oder Abnutzung entstehen, sind ausgeschlossen, Damit die Garantie glltig ist, muss der Benutzer das Produkt
vollstdndig und in allen Teilen zusammen mit der Quittung oder einem anderen Dokument, das das Kaufdatum belegt, beim
Handler abgeben. FUr Hilfe und Ersatzteile kontaktieren Sie bitte den Kundenservice Uber die Website www.dimartina.it,

e Die Garantie deckt keine Schéden ab, die durch unsachgemdBen Gebrauch oder unzureichende Wartung entstehen.
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[ToTLoOTAPLX KoL
KavaTecg

EMXEIPIAIO XPHZHZ KAl 2YNTHPHZHX

lox0ovoeg VOHOBETIKEG DIXTREELG:

. Kavoviopdg 2023 /988 yLa TN YEVIK GOQ@RAELX TWV TTIPOTOVTWV

BO(O'lKEg 0(1T0(lTr|O'Elg:

e SUPMOPEWAN PE TOUG EVPWTTKIKOVUG KXVOVLIOHOUEG KOWQANELKC
e Eyxelpidlo xpAong koL AeTITopepelC TTANPOWOpPieg

e [NMapakololOnon TpoidvTog

4
Eloaywyn
SOXG ELXKPLOTOUHE TTOU ETTIAEENTE VA TTOTLOTAPL GTTO TN oeLp& Di Martino. AUT& T TIPOTOVTX £XOLV OXEDLXOTEL YL VX EEXTPAXAITOoLV
TIPKTLKOTN T, KOQGAELK KOXL ®VTOXH OTNV TTOTIOURTA PUTWV K&L AOUAOUDLWY. KATXOKELKTUEVH &TTO LALKE LWNAAG TTOLOTNTAC. M
TN BEATLOTN KXL XOW@OAR XPOT], OXG TIPOTPETTOVUE VXX DLKBAOETE TIPOTEKTIKE TO TIXPOV gYXELPLDLO.

1. 2KOMOXx TOY ErXEIPIAIOY

To TIxpOV eYXELPLOLO €xEL TLVTOXDEL YLK VO SLATPAALTEL TNV KO@XAN KXL GTTOTEAECUKTLKH XPNON Twv TTOTLOTAPLWY Di Martino S.p.A.,
TOP@WVX e Tov Karvoviopo (EE) 2023/988 yLa TV GOQAAELX TWV KATRVXAWTLKWV TTPOIOVTWV.

2. MEPIEXOMENA TOY EIXEIPIAIOY

2 1 Tow'ronou]on npowwog
Ktx'rnyopux npOLOVTog MoTioTApPLX KoL KOVATEC — WWW. dlmartmo it/prodotti
e  EMTTOPLKA OVOUXOLN, KWALKOG TTPOIOVTOG, XpLOUOG OELPRG: AVATPEETE OTNV ETIKETX TOU TIPOLOVTOC YLX OUYKEKPLUEVEG

TIAnpowopiec.
e ‘Ovopa Kot dLebBuvon KATXOKELXOTH:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - ItaAix TnA. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Odnyisg xpriong

MepLypax@n TTPOILOVTOG KXL CUOTXTLKWV:
e Toa moTloTAPLA Di Martino kataokeu&TovTal ord HD-PE kot PET kot dLaTifevTail o€ dLEA@OopeC XwpnTIKOTNTES. AlaBETOLV
€PYOVOULKA AXBHA KL OTOULO dLavopng vepol. Ta HOVTEAX XwpnTKOTNTAG 5 AlTpwv 1] peyaxAOTEPNG TTEpINGUBEVOLY TO

€€&PTNUX «VTOLTAKL».

SKOTTOG KXL TIPOBAETTOUEVN XPNON:
e To TIOTLOTAPLK £XOUV OXEDLXOTEL VL& TN HETXPOPK KL TH dLAVOUT LYPWV, ELBLKE YLK TO XELPOKIVNTO TIOTIOUX QUTWYV KOL
AOLAOLBLWY, TOOO Ot ECWTEPLKODG OTO KKL OE EEWTEPLKOVC XWPOUC.

Xpnon:
e T[lpwv oTrd k&Oe xprion, BeBalwOelTe OTL TO TTOTLOTAPL KKL ONX T EEXPTAMAT TOU elvail KXBap&, GOLKTK KoL xwpig phopéc.
e TeploTe TO TIOTLOTAPL PE VEPO N TO SLEKAVUK TTOL ETTLOVHELTE, TNPWVTAC TN HEYLOTN XWPNTIKOTNTK TIOU UTTOSELKVUETAL.
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e P{ETe apY& YLX V& GTTOQUYETE TILTOLALEG KOL OTTRTAAN.

e MeT& Tn XpARom, XOELXOTE TO TIOTLOTAPL YLK VX KTTOQUYETE THV GANOLWOT TOU TTEPLEXOUEVOU.

e EQ&V TO HOVTENO DLXDETEL KOUKOUVEPL YL €PE VTOUC, BeBalwBOelTe OTL elval oTROEp& OTEPEWUEVO. XPNOLUOTIOLAOTE TO KAPBEAL
YLX VO TTETOXETE YLK XTTOAR KL OHOLOHOP@T POA VEPOU, LOKVLKA YLX TK QUTX.

e ATO@UYETE TN OTTAXTEAN VEPOU XPNOLHOTIOLWVTAG THV KATAAANAN TTOOOTNTX YLX K&OE @UTO.

2.3 TRKTLKA] KXl EKTXKTN OLUVTAPNON

TaKkTLKR ouvTApNON
o MeT& TN XpAoN, XOELXOTE EVTEAWC TO TIOTLOTAPL KA KXOKPloTE TO HE vePO.
e N QUAKOOETOL O ENPO UEPOC, HOKPLK KTTO TO GUETO NALKKO (WG,

‘EKTXKTN OULVTHPNON:
o e mrepimrTwon TNULAG R ONUAVTIKAC PO0PEEC, BVTIKATROTAOTE XUECWE TO dOXELO I TX EEXPTAMATA TTOL €XOUV LTTOOTEL

Tnuié.
o [Lx VX dLXO@OA{TETE TRV KTTODOON KAL TNV KOQHAELX TOL TTPOLOVTOG, XPNOLUOTIOLE(TE HOVO YVAOTLK XVTOAAKKTLKE.

2.4 ATTXLTNOELG XOPXAELXG
MposldotrolNoelg yix mOxvoUg KLvdOVoUug TTou OXETICOVTXL PE THV XKXTXAANAN

xpnon TOL Tl'pOLOVTO(_',
Eow xpncnuonom'rs )\LTrO(cruorra n xnptkeg oucnsg, TIPOOTATEVOTE Tov EXUTO OUG KATXAANAK KOXT& T XPAON HE TA KATXAANAX
péox TOULKAC TTpooTaaiag (MAM), OTTWC YAVTLX KOL TIPOCTOTEVTIKE YURALK.

e XPNOLUOTIOIROTE GVTLOALTONTIKX YAVTLX YL VO EEXTQAAITETE Pl OTaOEPN KAl XOQ@AAN AXBA GkOUN K&l OTav n AaPn elvat

Bpeypévn, HELWVOVTAC TOV KIVOUVO ONlOONONg KXT& TN XprRon.

Mnv ekBETeTE TO TTOTLOTAPL € LYNAEC DEpUOKPATIEC.

N& pn XpNOLHOTIOLELTAL YL TNV &XTTOOAKELON ETTLKIVOLVWYV, ETTLOETIKWY, SLABPWTIKWY 1 EDMAEKTWY OLCLWV.

ATTOQUYETE TUXOV XTUTTAMGTA A TITWOELG TTOL O PTTOPOVT AV VX TIPOKAAETOLY TNULK OTO TTOTLOTAPL.

N& PN XpNOLUOTIOLELTAL OE EKPAELUEC ATHOTPRLPEC.

No XpNOLMOTIOLE(THL UAKPLX OTTO TTNYEC OeppUOTNTRC KAL QVXPAEENG (YUUVEC @AOYeg, oTrvOnpeg, Oepud avTikE{peva,

NAEKTPOOTATLKX (POPTLX, NAEKTPLKEG TUOKEVEC, TINYEG NAEKTPLKAG EVEPYELKC).

MnV @AVETE TO TIPOLOV ekTEDELPEVO T TINYEC DepUOTNTAC 1 TIRYWVLEG.

ATTRYOPEVETAL TO KXTIVLOHX, N KATXVEAWGCT] TPOQIMWY A TTOTWYV KXT& Th XpAROTN.

No& pn XpNOLHOTIOLE(TAL YL TPO@LUK (KpaTl, YAAK K.ATT.).

Mnv pixvete TOELk& 1 eTTBAKBRA LYp& ot avBpwWTTOLE, TWAK N TPOWLUX.

N& punV XPNOLUOTIOLE(TAL O€ TTEPITITWAON KOTTWONG, KOOEVELXG N DLATAPAXNAC.

KpXTAOTE TO TIOTLOTAPL HOKPLE KTTO TTRLOLKX.

MAOVTE T X€PLX OQC METK TH XPNON.

M ThV TTpooTROK TOL TIEPLBAANOVTOC, KTTOQUYETE TN SLACTIOP&K XNULKWV OLTLWV.

H akaxTGAANAN Xxpron A N cANolwan aTTAANKTOEL TOV KATXOKELKOTH &TTO K&Oe €0OOVN.

2.5 MeptpxANovTik] dL&kOeon
ATIOppYPN KOL OXVOKUKAWGON OUU@WVX ME TOUG LOXUOVTEG TTEPLBXAAOVTLKOUG

KO(VOVLO'[IOUQ
210 TéNOG TG TWHG TOL TIPoidVTOG, aTToppiYTe T EEXPTAUNTE TOU HE BLXPOPOTIOLNUEVO TPOTIO, CUUPWVX HE TOUG
LOXVOVTEC KAVOVLOHOUC. ‘O TX EEXPTAURTN EVAL AVAXKUKAWC LU KL TIPETTEL VX KTTOPPITITOVTHL COUQWVK PE TOUC TOTTLKOVC
KOXVOVLOUOUG YL TV GVOKOKAWGT) TIAKCTIKWY. SUMBOLAELTEITE T TOUPBOAX XTTOPPLPNG TTOL LTIRPXOLV O€ K&OE EEXPTNUX.

e Tl AETTTOMEPELC TIANPOWOPLEG OXETLKX HE TNV XTTOPPLYN TNG CUOKELKOLXG, eTTLOKEWOE(TE TOV LoTOTOTTO Wwww.dimartino.it
péow Tou kKWdLkoL QR TToL BplokeTal oe K&OE eTIKETK TTPOLOVTOC.

e ATIOQUYETE TN JLAKOTIOPK XNULKWY UTTOAELUUETWY KXKL TOU TIPOLOVTOC OTO TIEPLBAANOV, LIOBETWVTHG TWOTEC TIPRKTLKEG
dL&BeaNg YL TNV EAXXLOTOTIOINGT TWV TIEPLBAANOVTLKWV ETTLTITWTEWV.

2.6 Eyyonon
ALXPKELX syyunong

¢ O KATXOKELKOTHG DECUEVETAL VO ETTLOKELKOEL N, EVOEXOUEVIG, VX QVTIKATXOTACEL, HEOW TOL EUTIOPOL, Yix Trepiodo 24
UNVWV GTTO TNV NUEPOUNVIX &YOP&E, TK HEPN TOL TTIPOLOVTOC TTOL TIXPOUCTLATOUV KATXOKELKOTLKO EAXTTWHX. EExLpolvTaL
EAXTTWHATK TTOL OPEINOVTAL T€ aANolwan, AavBaopévn xpnon i @Bop&. MNa va elval £€ykupn n eyydnaon, o XpoTng TTPETTEL
V& TIRPXOWAEL OTOV TIWANTHA TO TIPOLOV TIAAPEG 0 OAX TOU TX HEPN, ETTLOUVEATITOVTRC ThV &TTOBELEN i XANO £YYPR@O TTOL
KTTOOELKVVEL TV NUEPOUNVIX oyOp&C. Mo BoNOeLla KL AVTHAANXKTIKX, ETTLKOLVWVAOTE HE TNV EELTTNPETNON TTEAXTWY HECTW TNG
LOTOTEAN oG www.dimartino.it.

e H eyylinon dev KeAUTITEL TNULEG TIOL TIPOKUTITOUV XTTO XKXTXAANAN XPON N GVETTXPKA OLVTAPNON.
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Regaderasy
Jarras

MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO

Normativa aplicable:
e Reglamento 2023/988 sobre la seguridad general de los productos

Requisitos principales:

e Cumplimiento de las normas de seguridad europeas
e Manual de usuario e informacion detallada

e Seguimiento del producto

Introduccion

Gracias por elegir una regadera de la linea Di Martino. Estos productos estdn disefiados para garantizar practicidad, seguridad y
resistencia en el riego de plantas vy flores. Fabricados con materiales de alta calidad. Para un uso optimo y seguro, le invitamos a
leer atentamente este manual.

1. OBJETIVO DEL MANUAL

Este manual se ha redactado para garantizar el uso seguro vy eficaz de las regaderas Di Martino S.p.A,, de conformidad con el
Reglamento (UE) 2023/988 sobre la seguridad de los productos de consumo.

2. CONTENIDO DEL MANUAL

2.1 Identificacion del producto

e Categoria de producto: Regaderas v jarras - www.dimartino.it/prodotti

¢ Nombre comercial, cédigo de producto, nimero de serie: Consulte la etiqueta del producto para obtener informacion
especifica.

¢ Nombrey direccién del fabricante:
Di Martino S.p.A,, Via Pavane, 1- 36065 Mussolente (VI), Italia. Teléfono: +39 0424 8788. Correo electronico: dimartino@
dimartino.it

2.2 Instrucciones de uso

Descripcion del producto y sus componentes:

e Las regaderas Di Martino estdn fabricadas en HD-PE y PET y estdn disponibles en diferentes capacidades. Equipadas con
un mango ergonomico y una boguilla para distribuir el agua. Los modelos con una capacidad de 5 litros o mas incluyen el
accesorio de ducha.

Finalidad v uso previsto:
e Las regaderas estdn disefiadas para transportar y dispensar liguidos, especialmente para el riego manual de plantas y
flores, tanto en interiores como en exteriores.
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Uso:

e Antes de cada uso, compruebe gue la regadera y todos sus componentes esten limpios, intactos y sin danos.

Llene la regadera con agua o la solucion gque desee, respetando la capacidad maxima indicada.

Vierta lentamente para evitar salpicaduras y desperdicios.

Después de usarla, vacia la regadera para evitar gue el contenido se deteriore.

Si el modelo incluye una boquilla con efecto de ducha, asegurate de que esté bien fijada. Utiliza la pifia para obtener un flujo
de agua suave y uniforme, ideal para las plantas.

e Evite el desperdicio de agua utilizando la cantidad adecuada para cada planta.

2.3 Mantenimiento ordinario y extraordinario

Mantenimiento rutinario:
e Despues de usarla, vacia completamente la regadera y limpiala con agua.
e Conservar en un lugar seco y protegido de la luz solar directa.

Mantenimiento extraordinario:
e Encaso de dafos o desgaste significativo, sustituya inmediatamente el biddn o los componentes dafiados.
e Para garantizar el rendimiento y la seguridad del producto, utilice unicamente repuestos originales.

2.4 Requisitos de seguridad

Advertencias sobre los posibles riesgos asociados al uso incorrecto del producto:

e Sj se utilizan fertilizantes o productos guimicos, protejase adecuadamente durante su uso con el equipo de proteccion
individual (EPI) adecuado, como guantes y gafas de proteccion.

e  Utilice guantes antideslizantes para garantizar un agarre firme y seguro incluso cuando el mango esté mojado, reduciendo

asi el riesgo de resbalones durante su uso.

No expongas la regadera a fuentes de calor elevadas.

No utilizar para contener sustancias peligrosas, agresivas, corrosivas o inflamables.

Evite golpes o caidas que puedan dafiar la regadera.

No utilizar en ambientes explosivos.

Utilizar lejos de fuentes de calor e ignicién (llamas abiertas, chispas, objetos calientes, cargas electrostdticas, equipos

electricos, fuentes de energia eléctrica).

No deje el producto expuesto al calor ni a las heladas.

No fumar, beber ni comer durante su uso.

No utilizar para alimentos (vino, leche, etc.).

No vierta liguidos toxicos o nocivos sobre personas, animales o alimentos.

No utilizar en caso de cansancio, enfermedad o alteracion.

Mantenga la regadera fuera del alcance de los nifios.

Ldvese las manos despues de usarlo.

Para respetar el medio ambiente, evite esparcir productos guimicos.

El uso indebido o la manipulacion eximen al fabricante de cualguier responsabilidad.

2.5 Eliminacion ambiental

Eliminacion vy reciclaje conforme a la normativa medioambiental vigente:

e Alfinal de su vida util, deseche los componentes del producto de forma selectiva, de acuerdo con la normativa vigente. Todos
|los componentes son reciclables y deben eliminarse de acuerdo con las normativas locales sobre el reciclaje de pldsticos.
Consulte los simbolos de eliminacion presentes en cada componente.

e Para obtener informacion detallada sobre la eliminacidn de los envases, consulte el sitio web www.dimartino.it a traves del
codigo QR presente en cada etiqueta del producto.

e Evite la dispersion de residuos quimicos y del producto en el medio ambiente, adoptando prdcticas de eliminacion correctas
para minimizar el impacto ambiental.

2.6 Garantia

Duracion de la garantia:

e El fabricante se compromete a reparar o, en su caso, sustituir, a traves del distribuidor, durante un periodo de 24 meses
a partir de la fecha de compra, aquellas piezas del producto gue presenten defectos de fabricacion. Quedan excluidos los
defectos causados por manipulaciones, uso incorrecto o desgaste. Para que la garantia sea vdlida, el usuario debe entregar
al distribuidor el producto completo en todas sus partes, adjuntando el recibo fiscal u otro documento que acredite la fecha
de compra. Para asistencia y repuestos, contacte con el servicio de atencion al cliente a traves del sitio web www.dimartino.
it,

e Lagarantia no cubre los danos causados por un uso inadecuado o un mantenimiento deficiente.
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Kastelukannut ja
Kannut

KAYTTO- JA HUOLTO-OPAS

Sovellettavat sédnndkset:
e Asetus 2023/988 Tuotteiden yleisestd turvallisuudesta

Tdrkeimmdt vaatimukset:

e Eurooppalaisten turvallisuusmddrdysten noudattaminen
e  Kdyttoopas ja yksityiskohtaiset tiedot

e Tuotteen jdljitettdvyys

Johdanto

Kiitos, ettd valitsit Di Martino -kastelukannun. Ndm@ tuotteet on suunniteltu takaamaan kdytdnnollisyys, turvallisuus ja kestdvyys
kasvien ja kukkien kastelussa. Valmistettu korkealaatuisista materiaaleista. Parhaan ja turvallisimman kdyton varmistamiseksi
suosittelemme lukemaan tdmdn kayttoppaan huolellisesti,

1. KASIKIRJAN TARKOITUS

Tama kayttoopas on laadittu Di Martino S.p.A:n kastelukannujen turvallisen ja tehokkaan kdyton varmistamiseksi kuluttajatuotteiden
turvallisuudesta annetun asetuksen (EU) 2023/988 mukaisesti,

2. KASIKIRJAN SISALTO

2.1 Tuotteen tunnistetiedot
e Tuoteryhmd: Kastelukannut ja -kannut - www.dimartino.it/prodotti
e  Kauppanimi, tuotekoodi ja sarjanumero: Katso tarkat tiedot tuotteen etiketistd.
e Valmistajan nimi ja osoite:
Di Martino S.p.A., Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Italia. Puhelin: +39 0424 8788, sdhkbposti; dimartino@dimartino.it

2.2 Kdyttoohjeet

Tuotteen ja sen osien kuvaus:
e Di Martino -kastelukannut on valmistettu HD-PE:std ja PET:std, ja niitd on saatavana eri tilavuuksissa. Varustettu
ergonomisella kahvalla ja vedenjakelusuuttimella. Malleihin, joiden tilavuus on vahintddn b5 litraa, sisdltyy suihkutarvike.

Kdyttotarkoitus ja kdyttotapa:
o  Kastelukannut on suunniteltu nesteiden kuljettamiseen ja annosteluun, erityisesti kasvien ja kukkien manuaaliseen
kasteluun sekd sisd- ettd ulkotiloissa.
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Kdytto:

o Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettd kastelukannu ja kaikki sen osat ovat puhtaat, ehjdt ja vaurioittumattomat.
Taytd kastelukannu vedelld tai halutulla liuoksella, noudattaen ilmoitettua enimmdiskapasiteettia.

Kaada hitaasti, jotta valtdt roiskeet ja tuhlauksen.

Kdyton jdlkeen tyhjennd kastelukannu, jotta sen sisdltd ei pilaantuisi.

Jos mallissa on suihkukdyttoinen suihkup@d, varmista, ettd se on kunnolla kiinni, Kaytd suihkupddtd saadaksesi lempedn ja
tasaisen veden virtauksen, joka sopii ihanteellisesti kasveille,

e Vdltd veden tuhlausta kdyttdmalld sopiva madrd vettd jokaiselle kasville,

2.3 Sddnnollinen ja ylimddrdinen huolto

Sddnndllinen huolto:
e Kun olet lopettanut kdyton, tyhjennd kastelukannu kokonaan ja puhdista se vedelld.
e  Sdilytd kuivassa paikassa suocjassa suoralta auringonvalolta.

Poikkeuksellinen huolto:
e Jos sdilid tai sen osat ovat vaurioituneet tai kuluneet merkittdvdsti, vaihda ne valittémasti.
e Tuotteen suorituskyvyn ja turvallisuuden varmistamiseksi kdytd vain alkuperdisid varaosia.

2.4 Turvallisuusvaatimukset

Varoitukset tuotteen virheelliseen kdyttéon liittyvistd mahdollisista riskeisté:

e Jos kdytdt lannoitteita tai kemikaaleja, suojaa itsesi asianmukaisesti kdyttdmadlla sopivia henkilonsuojaimia, kuten kdsineitd
ja suojalaseja.

e  Kdytd luistamattomia kdsineitd varmistaaksesi tukevan ja turvallisen otteen myos silloin, kun kahva on mdrkd, mikd

vahentdd liukastumisriskid kdytdn aikana.

Alg altista kastelukannua korkeille [dmpdéldhteille,

Ald kdytd vaarallisten, aggressiivisten, sy8vyttdvien tai syttyvien aineiden sdilyttémiseen.

valtd iskuja tai putoamisia, jotka voivat vahingoittaa kastelukannua.

Alg kdytd rdjeihdysalttiissa ympdristdiss.

Kdytd kaukana ldmmaon-ja syttymisldhteistd, kuten avotulesta, kipintistd, kuumista esineistd, sdhkdstaattisista purkauksista,

sdhkolaitteista ja sdhkovirroista,

Alg jatd tuotetta ldmmaon tal pakkasen vaikutuksen alaisena.

Ald tupakoi, juo tai sy tuotetta kdytdn aikana.

Alg kdytd elintarvikkeisiin (viini, maito jne.).

Alé kaada myrkyllisid tai haitallisia nesteitd ihmisille, eldimille tai ruoalle.

Alg kéiytd, jos olet véisynyt, sairas tai epdnormaal.

Alg jatd kastelukannua lasten ulottuville,

Pese kddet kayton jdlkeen.

Ympdriston suojelemiseksi valtd kemikaalien levittdmista.

Valmistaja ei ota vastuuta vadrinkdytostd tai peukaloinnista.

2.5 Ympdristoystdvdllinen hdvittdminen

Hdvittdminen ja kierrdtys voimassa olevien ympdristomddrédysten mukaisesti:

e  Kun tuote on kayttoikdnsa lopussa, hdvitd sen osat erillGdn muista jdtteistd voimassa olevien maddrdysten mukaisesti. Kaikki
osat ovat kierrdtettdvid, ja ne on hdvitettdvd paikallisten muovin kierrdtystd koskevien madrdysten mukaisesti. Tarkista
kunkin komponentin hdvittdmisohjeet.

e Lisdtietoja pakkauksen hdvittdmisestd |0yddt osoitteesta www.dimartino.it tai skannaamalla tuoteselosteessa olevan QR-
koadin.

e Vvdltd kemiallisten jd@mien ja tuotteen levidmistd ympdristoon ja kdytd asianmukaisia havittdmiskdytdntsjd
ympdristOvaikutusten minimoimiseksi.

2.6 Takuu

Takuun voimassaoloaika:

e Valmistaja sitoutuu korjaamaan tai tarvittaessa vaihtamaan jdlleenmyyjdn kautta 24 kuukauden agjan ostopdivastd alkaen
ne tuotteen osat, joissa on valmistusvirhe. Takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat peukaloinnista, virheellisestd kaytostad tai
kulumisesta. Jotta takuu olisi voimassa, kdyttdjdn on toimitettava jdlleenmyyjdlle tuote kokonaisuudessaan ja liitettdva
mukaan ostokuitti tai muu asiakirja, josta kdy ilmi ostopdivd. Jos tarvitset apua tai varaosia, ota yhteyttd asiakaspalveluun
osoitteessa www.dimartino.it.

e Takuu ei kata vahinkoja, jotka johtuvat virheellisestd kéytostd tai puutteellisesta huollosta.
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Arrosoirs et
Carafes

MANUEL D'UTILISATION ET D’ENTRETIEN

Reglementations applicables :
e Reglement 2023/988 relatif a la securité generale des produits

Exigences principales :

e Conformité aux normes de securité europeennes
e Manuel d'utilisation et informations detaillees

e Tracabilité des produits

Introduction

Merci d'avair choisi un arrosoir de la gamme Di Martino. Ces produits sont congus pour garantir praticité, securité et resistance lors
de l'arrosage des plantes et des fleurs. Fabrigués avec des materiaux de haute qualité. Pour une utilisation optimale et s(re, nous
vous invitons a lire attentivement ce manuel,

1. OBJECTIF DU MANUEL

Ce manuel a éteé rédigé pour garantir une utilisation sdre et efficace des arrosoirs Di Martino S.p.A., conformément au reglement
(UE) 2023/988 relatif a la sécurité des produits destines aux consommateurs.

2. CONTENU DU MANUEL
2.1 Identification du produit

o Catégorie de produit : Arrosoirs et carafes - www.dimartino.it/prodotti
¢ Nom commercial, code produit, numéro de série : Consultez I'etiquette du produit pour plus d'informations.
e Nom et adresse du fabricant :

Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (V1) - Italie Tél, +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Mode d'’emploi

Description du produit et de ses composants :
e Les arrosoirs Di Martino sont fabrigués en HD-PE et en PET et sont disponibles en differentes capacites. Dotés d'une
poignee ergonomigue et d'un bec de distribution d'eau. Les modeles d'une capacité de 5 litres ou plus sont fournis avec

I'accessoire « douche »,

Objectif et utilisation prévue:
e Les arrosoirs sont congus pour le transport et |a distribution de liquides, notamment pour I'arrosage manuel des plantes
et des fleurs, tant a l'intérieur gu'a I'exterieur.
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Utilisation :

e Avant chaque utilisation, vérifiez que I'arrosoir et tous ses composants sont propres, intacts et en bon etat.

Remplissez I'arrosoir avec de I'eau ou la solution de votre choix, en respectant la capacité maximale indiguee.

Versez lentement pour eviter les eclaboussures et le gaspillage.

Apres utilisation, videz I'arrosoir pour eviter gue son contenu ne se deteriore.

Si le modele est équipeé d'une pomme de douche, assurez-vous qu'elle est solidement fixee. Utilisez la pomme de douche
pour obtenir un débit d'eau doux et régulier, idéal pour les plantes.

o Evitez le gaspillage d'eau en utilisant une guantité adaptée a chague plante.

2.3 Entretien courant et extraordinaire

Entretien courant :
e Apres utilisation, videz completement I'arrosoir et nettoyez-le a I'eau.
e Conserver dans un endroit sec et a I'abri de la lumiére directe du soleil.

Entretien exceptionnel :
e Encas de dommages ou d'usure importante, remplacez immediatement |le réservoir ou les pieces endommagees.
e  Pour garantir les performances et la securité du produit, utilisez uniguement des pieces de rechange d'origine.

2.4 Exigences de sécurité
Avertissements concernant les risques potentiels liés @ une mauvaise utilisation du
produit :

Sivous utilisez des engrais ou des produits chimigues, protégez-vous correctement pendant |'utilisation avec des equipements
de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des gants et des lunettes de protection.

e Utilisez des gants antiderapants pour assurer une prise ferme et sdre, méme lorsque la poignée est mouillée, réduisant
ainsi le risque de glissade pendant I'utilisation,

e Ne pas exposer 'arrosoir a des sources de chaleur élevees.

e Ne pas utiliser pour contenir des substances dangereuses, agressives, corrosives ou inflammables.

e Evitez les chacs ou les chutes qui pourraient endommager l'arrosoir.

e Ne pas utiliser dans des environnements explosifs,

e  Utiliser aI'écart des sources de chaleur et d'inflammation (flammes nues, étincelles, objets chauds, charges électrostatigues,
appareils électrigues, sources d'énergie electrigue).

e Ne pas laisser le produit expose a des sources de chaleur ou au gel,

e Ne pas fumer, boire ou manger pendant I'utilisation.

e Ne pas utiliser pour les aliments (vin, lait, etc.).

e Ne versez pas de liguides toxigues ou nocifs sur les personnes, les animaux ou les aliments.

e Ne pas utiliser en cas de fatigue, de maladie ou d'altération.

e Ne laissez pas l'arrosoir a la portee des enfants.

e Selaver les mains apres utilisation.

e  Pour respecter |'environnement, evitez de repandre des produits chimigues.

e Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'utilisation inappropriée ou de manipulation frauduleuse.

2.5 Elimination écologique
Elimination et recyclage conformément aux réglementations environnementales en

vigueur :

e En fin de vie, eliminez les composants du produit de maniere selective, conformement @ la réglementation en vigueur,
Tous les composants sont recyclables et doivent étre éliminés conformément aux réglementations locales en matiere de
recyclage du plastique. Consultez les symboles d'@élimination présents sur chague composant.

e  Pour plus d'informations sur I'élimination des emballages, consultez le site www.dimartino.it via le code QR présent sur
chague etiguette du produit.

o Eviter le rejet de résidus chimigues et de produit dans I'envirannement en adoptant des pratiques d'élimination appropriées
pour minimiser 'impact environnemental.

2.6 Garantie

Durée de la garantie :

e e fabricant s'engage ¢ réparer ou, le cas echeant, a remplacer, par l'intermeédiaire du revendeur, les pieces du produit
presentant un défaut de fabrication, pendant une période de 24 mois a compter de la date d'achat. Les defauts dus a une
manipulation, une mauvaise utilisation ou @ I'usure sont exclus. Pour que la garantie soit valable, I'utilisateur doit remettre
au revendeur le produit complet, accompagneé de la facture ou de tout autre justificatif de la date d'achat. Pour toute
assistance ou demande de pieces detachees, veuillez contacter le service client via le site www.dimartina.it.

e Lagarantie ne couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise utilisation ou d'un entretien inadéquat.
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Kante za
zalijevanje 1 Bokali

PRIRUCNIK ZA UPORABU | ODRZAVANJE

Primjenjivi propisi:
e Uredba 2023/988 o opcoj sigurnosti proizvoda

Glavni zahtjevi:

e Uskladenost s europskim sigurnosnim propisima
e  Korisnicki prirucnik i detaljne informacije

e Sljedivost proizvoda

Uvod

Hvala Sto ste odabrali kanticu za zalijevanje iz linije Di Martino. Ovi proizvodi osmisljeni su kako bi osigurali prakti¢nost, sigurnost
i otpornost u zalijevanju biljaka i cvijeca. I1zradeno od visokokvalitetnih materijala. Za optimalnu i sigurnu uporabu, molimo vas da
pazljivo procitate ovaj prirucnik.

1. SVRHA PRIRUCNIKA

Ovaj prirucnik sastavljen je kako bi se osigurala sigurna i ucinkovita uporaba kanti za zalijevanje Di Martino S.p.A, u skladu s
Uredbom (EU) 2023/988 o sigurnosti proizvoda namijenjenih potrosacima.

2. SADRZAJ PRIRUCNIKA

2.1 Identifikacija proizvoda
o Kategorija proizvoda: Kante za zalijevanje i vrcevi - www.dimartino.it/prodotti
e Trgovacki naziv, Sifra proizvoda, serijski broj: Pogledajte naljepnicu na proizvodu za detaljne informacije.
e Nazivi adresa proizvodaca:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - Italija Tel. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Upute za uporabu

Opis proizvoda i njegovih komponenti:
e  Kante za zalijevanje Di Martino izradene su od HD-PE i PET materijala i dostupne su u razlicitim kapacitetima. Opremljene

su ergonomskom drskom i mlaznicom za distribuciju vode. Modeli zapremine 5 litara ili viSe ukljutuju dodatak za pranje.

Svrha i namjena:
e Kante za zalijevanje dizajnirane su za transport i doziranje tekucina, posebno za ru¢no zalijevanje biljaka i cvijeca, kako u
zatvorenom tako i na otvorenom.
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Uporaba:

e  Prije svake uporabe provjerite jesu li kanta za zalijevanje i svi njezini dijelovi cisti, cjeloviti i neosteceni.

Napunite kantu za zalijevanje vodom ili Zeljenom otopinom, pridrzavajuci se maksimalnog naznatenog kapaciteta.

Polako ulijevajte kako biste izbjegli prskanje i rasipanje.

Nakon upotrebe ispraznite kanticu za zalijevanje kako biste sprijecili propadanje sadrzaja.

Ako je model opremljen mlaznicom za tusiranje, provjerite je li ¢vrsto pricvrsc¢ena. Koristite Sisarku za njezan i ujednacen
protok vode, idealan za biljke.

e |zbjegavajte rasipanje vode koristeci odgovarajucu kolicinu za svaku biljku,

2.3 Redovito i izvanredno odrzavanje

Redovito odrzavanje:
e Nakon upotrebe, potpuno ispraznite kanticu za zalijevanje i ocistite je vodom.
e Cuvati na suhom mjestu, zasticenom od izravne sunceve svjetlosti,

Izvanredno odrzavanje:
e U slucaju oStecenja ili znacajnog trosenja, odmah zamijenite spremnik ili oStecene dijelove.
e Kako biste osigurali performanse i sigurnost proizvoda, koristite samo originalne rezervne dijelove.

2.4 Sigurnosni zahtjevi

Upozorenja o mogucim rizicima povezanim s nepravilnom uporabom proizvoda:

e Ako koristite gnajiva ili kemikalije, zastitite se odgovaraju¢om osobnom zastitnom opremom (0Z0), poput rukavica i zastitnih
naocala.

e  Koristite protuklizne rukavice kako biste osigurali ¢vrsto i sigurno drzanje cak i kada je rutka mokra, smanjujuci rizik od

klizanja tijekom uporabe.

Ne izlazite kanticu za zalijevanje visokim izvorima topline.

Ne karistite za drzanje opasnih, agresivnih, korozivnih ili zapaljivih tvari.

Izbjegavajte udarce ili padove kaoji bi mogli oStetiti kanticu za zalijevanje.

Ne koristiti u eksplozivnim okruzenjima.

Koristite daleko od izvora topline i zapaljivih izvora (otvoreni plamen, iskre, vruci predmeti, elektrostaticki naboji, elektricna

oprema, izvori elektricne energije).

Ne ostavljajte proizvod izlozen izvorima topline ili mrazu.

Nemojte pusiti, piti ili jesti tijekom uporabe,

Ne koristiti za hranu (vino, mlijeko itd.).

Nemojte prolijevati otrovne ili Stetne tekucine na ljude, zivotinje ili hranu.

Ne koristite u slu¢aju umora, bolesti ili promjena.

Ne ostavljajte kantu za zalijevanje na dohvat djece.

Nakon upotrebe operite ruke.

U cilju zastite okolisa, izbjegavajte rasprsivanje kemikalija.

Nepravilna uporaba ili neovlasteno rukovanje oslobadaju proizvodaca svake odgovornosti.

2.5 Zbrinjavanje otpada

Zbrinjavanje i recikliranje u skladu s vazec¢im propisima o zastiti okolisa:

e Na kraju zivotnog vijeka, odlozite komponente proizvoda odvojeno, u skladu s vazec¢im propisima. Sve komponente su
reciklabilne i moraju se zbrinuti u skladu s lokalnim propisima o recikliranju plastike. Pogledajte simbole za zbrinjavanje na
svakoj komponenti,

e 7a detaljne informacije o zbrinjavanju ambalazZe posjetite web stranicu www.dimartino.it putem QR koda koji se nalazi na
svakoj etiketi proizvoda.

e Izbjegavajte ispustanje kemijskih ostataka i proizvoda u okolis, primjenjujuci ispravne prakse zbrinjavanja kako biste smanjili
utjecaj na okolis.

2.6 Jamstvo

Trajanje jamstva:

e Proizvodac se obvezuje popraviti ili eventualno zamijeniti, putem trgovca, u razdoblju od 24 mjeseca od datuma kupnje, one
dijelove proizvoda koji su neispravni zbog proizvodne greske. Isklju¢eni su nedostaci nastali uslijed neovlastenog rukovanja,
pogresne uporabe ili trosenja. Da bi jamstvo bilo valjano, korisnik mora prodavacu predati proizvod u potpunosti, zajedno s
racunom ili drugim dokumentom koji dokazuje datum kupnje. Za pomoc i rezervne dijelove kontaktirajte korisnicku sluzbu
putem web stranice www.dimartino.it.

e Jamstvo ne pokriva Stetu nastalu nepravilnom uporabom ili neodgovaraju¢im odrzavanjem.
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Locsolok es
Kancsok

HASZNALATI ES KARBANTARTASI UTMUTATO

Alkalmazandé jogszabalyok:
e 2023/988 rendelet - Altaldnas termékbiztonsdg

Fébb kdvetelmények:

o Megfelel az eurdpai biztonsdgi eldirasoknak
e Haszndlati utmutato es reszletes informaciok
e Termek nyomon kovethetdsege

Bevezetés

Koszonjlk, hogy a Di Martino termekecsaldd egyik 6ntéz6kannajat valasztotta, Ezeket a termekeket gy terveztek, hogy praktikusak,
biztonsagosak és ellenalléak legyenek a ndvenyek es virdgok ontbzese sordn. Kivaldo mindsegl anyagokbal kesziltek, Az optimalis
s biztonsagos hasznadlat erdekében kerjlk, figyelmesen olvassa el ezt a kezikényvet.

1. A KEZIKONYV CELJA

Ezt a kezikbnyvet azert dllitottuk 6ssze, hogy a Di Martino S.p.A. 6ntdzékanndinak biztonsdgos és hatekony haszndlatat biztositsuk,
a fogyasztoi termekek biztonsdagdrol szolo (EU) 2023/988 rendeletnek megfelelden.

2. A KEZIKONYV TARTALMA

2.1 Termékazonositas
o  Termékkategdria: Ontdzdk és kancsak - www.dimartino.it/prodotti
o Kereskedelmi név, termékkadd, sorozatszam: A pontos informdciokert Idsd a termék cimkejét,
e  Gyartd neve és cime:
Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1- 36065 Mussolente (V1) - Olaszorszag. Telefon: +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Hasznadlati atmutato

A termék és alkotéelemeinek leirdsa:
e A Di Martino 6ntbzdk HD-PE és PET anyagbal kesziilnek, és kilénbdz6 kapacitdsokban kaphatok. Ergonomikus fogantyuval
es vizkifolyoval felszerelve. Az 5 literes vagy nagyobb modellekhez tartozik a ,zuhany" tartozek,

Cél és rendeltetés:
e Az 0Ontozdk folyadekok szallitdsdra es adagoldsdra szolgalnak, kildndsen ndvenyek es viragok kezi 6ntdzesere, beltéren es
kilteren egyaradnt,
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Haszndlat:

e Minden haszndlat eldtt ellendrizze, hogy a locsold es minden alkatresze tiszta, sertetlen es serllésmentes legyen.

Toltsd fel a locsolokannat vizzel vagy a kivant oldattal, Ggyelve a megjeltlt maximalis kapacitdsra.

Ontson lassan, hogy elkerllje a froccsenést és a pazarldst,

Haszndlat utdn Uritse ki a locsolékanndt, hogy megakaddlyozza a tartalom megromldsat.

Ha a modell zuhanyhatdsu szorofejjel rendelkezik, gyézddjén meg rola, hogy az megfeleléen rogzitve van. A fenyétoboz
segitsegevel ldgy es egyenletes vizaramot erhet el, ami idedlis a névenyek szamdra.

o Kerllje a vizpazarldst, és haszndljon minden nbvenyhez megfeleld mennyiseget.

2.3 Rendszeres és rendkiviili karbantartas

Rendszeres karbantartds:
e Hasznalat utdn Uritse ki teljesen a locsoldkanndt, és tisztitsa meg vizzel.
e Szdraz, kozvetlen napfenytdl vedett helyen tdrolando.

Rendkivili karbantartas:
e Ha a tartdly vagy az alkatrészek serlltek vagy jelentdsen elhasznalodtak, azonnal csereld ki 6ket.
e Atermek teljesitmeényeének eés biztonsaganak meg6rzese erdekeben kizaralag eredeti alkatrészeket hasznadljon.

2.4 Biztonsagi kdvetelmények

Figyelmeztetések a termék helytelen hasznalatabol eredé lehetséges kockdzatokra:

e Ha mUtragyat vagy vegyszert haszndl, hasznalat kbzben megfeleléen vedje magat megfeleld egyeni veddeszkozokkel (PPE)
- peldaul veddkesztyl és veddszemiveg - viselésevel,

e Haszndljon csuszdasmentes keszty(t, hogy a markolat nedvesen is biztosan és biztonsdgosan meg tudja fogni, igy csdkkentve

a hasznadlat kbzbeni elcsuszas kockdzatat.

Ne tegye ki a locsolokanndt erds héhatasnak.

Ne haszndlja veszelyes, agressziv, maro vagy gyulekony anyagok tdroldsara.

Kerlilje az Uteseket es leeseseket, amelyek karosithatjdk a locsolokannat.

Ne haszndlja robbandsveszelyes kdrnyezetben.

HO6- és gyujtoforrdsoktdl (nyilt ldng, szikra, forrd tdrgyak, elektrosztatikus kistlés, elektromos berendezések, dramforrasok)

tavol haszndlja.

Ne hagyja a termeket hének vagy fagynak kiteve,

Hasznalat kdzben ne dohdnyozzon, ne igyon s ne egyen.

Ne haszndlja elelmiszerekhez (bor, tej stb.).

Ne 6nts6n mergez6 vagy karos folyadékot emberekre, dllatokra vagy élelmiszerekre.

Ne haszndlja, ha fdradt, beteg vagy nem érzi j6l magdt.

Tartsa tavol a locsolékanndt a gyermekektdl.

Haszndlat utdn mosson kezet.

A kornyezet vedelme erdekeben ne szorjon ki vegyszereket.

A nem megfeleld haszndlat vagy a termek modositdsa esetén a gyadrto nem vallal feleldsseget.

2.5 Kornyezetbarat artalmatlanitds

Artalmatlanitds és ujrahasznositds a hatdlyos kérnyezetvédelmi el6irdsoknak megfelel6en:

e Az elettartam vegen a termek alkatrészeit szelektiven, a hatdlyos el6irasoknak megfelel6en artalmatlanitsa. Minden
alkatresz Ujrahasznosithato, es a helyi mlanyag-Ujrafeldolgozasi eldirasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Tekintse
meg az egyes alkatrészeken taldlhatd drtalmatlanitdsi szimbdlumokat.

e A csomagolds drtalmatlanitdasaval kapcsolatos részletes informdciokért ldtogasson el a www.dimartino.it weboldalra a
termek cimkejen talalhato QR-kad segitsegevel.,

e Kerllje a kemiai maradvanyok és a termek kornyezetbe jutdsat, es alkalmazzon megfeleld drtalmatlanitdsi modszereket a
kérnyezeti hatds minimalizaldsa erdekeben.

2.6 Garancia

Garancia idétartama:

e A gyarto vallalja, hogy a vasdrlastol szamitott 24 hénapon belll a viszonteladon keresztll megjavitja vagy szlikseg
eseten kicseréli a termek azon alkatrészeit, amelyek gydrtdsi hibabol eredéen meghibdsodnak, A garancia nem terjed ki
a szakszerltlen haszndlatbal, helytelen haszndlatbdl vagy elhaszndléddsbal eredd hibdkra. A garancia érvényességéhez a
felhaszndlénak a teljes termeéket, annak minden alkatrészevel egylitt, a vasarlds datumat igazold nyugtdval vagy egyeb
dokumentummal egyutt kell leadnia a viszonteladonal. Segitsegert es potalkatreszekert forduljon az (gyfelszolgdlathoz a
www.dimartino.it weboldalon keresztdil,

e A garancia nem terjed ki a nem megfelelé haszndlatbdl vagy karbantartdsbol eredd karokra.
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Vannkanne og
Kanner

BRUKS- 0G VEDLIKEHOLDSMANUAL

Gjeldende forskrifter:
e Forordning 2023/988 om generell produktsikkerhet

Hovedkrav:

e (Overholdelse av europeiske sikkerhetsforskrifter
e Bruksanvisning og detaljert informasjon

e Sporbarhet av produktet

Innledning

Takk for at du valgte en vannkanne fra Di Martino-serien. Disse produktene er designet for @ sikre praktisk bruk, sikkerhet og
holdbarhet ved vanning av planter og blomster. Laget av materialer av hey kvalitet, For optimal og sikker bruk, vennligst les denne
bruksanvisningen naye.

1. HANDBOKENS FORMAL

Denne bruksanvisningen er utarbeidet for @ sikre trygg og effektiv bruk av vannkanner fra Di Martino S.p.A., i samsvar med EU-
forordning 2023/988 om produktsikkerhet for forbrukere.

2. INNHOLD | HANDBOKEN
2.1 Produktidentifikasjon

e  Produktkategori: Vannkanner og karafler - www.dimartino.it/prodotti
¢ Handelsnavn, produktkode, serienummer: Se produktets etikett for spesifikk informasjon.
e Produsentens navn og adresse:
Di Martino S.p.A., Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Italia, TIf, +39 0424 8788, dimartino@dimartino.it

2.2 Bruksanvisning

Beskrivelse av produktet og dets komponenter:
e Di Martino vannkanner er laget av HD-PE og PET og finnes i ulike kapasiteter. Utstyrt med ergonomisk hdndtak og

vannfordelingsdyse. Modeller med en kapasitet pé 5 liter eller mer inkluderer dusjtilbehsret,

Formadl og tiltenkt bruk:
e Vannkanner er designet for @ transportere og dispensere vasker, spesielt for manuell vanning av planter og blomster,
béde innenders og utendasrs.
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Bruk:

e  For hver bruk, kontroller at vannkannen og alle dens deler er rene, intakte og uten skader.

Fyll vannkannen med vann eller gnsket lasning, og pass pa a ikke overskride den angitte maksimale kapasiteten.

Hell sakte for & unnga sel og sprut.

Etter bruk, tem vannkannen for & unngd at innholdet forringes.

Hvis modellen er utstyrt med en dusjhode, m@ du serge for at den er godt festet. Bruk kjeglen for & oppné en mild og jevn
vannstrem, ideell for planter.

e Unngd vannslesing ved @ bruke en passende mengde for hver plante.

2.3 Ordinaert og ekstraordinzrt vedlikehold

Rutinemessig vedlikehold:
e  Etter bruk, tem vannkannen helt og rengjer den med vann.
e Oppbevares pd et tort sted, skjiermet fra direkte sollys.

Ekstraordinaert vedlikehold:
e Ved skade eller betydelig slitasje, bytt umiddelbart ut beholderen eller de skadede delene.
e For a sikre produktets ytelse og sikkerhet, bruk kun originale reservedeler,

2.4 Sikkerhetskrav

Advarsler om mulige risikoer ved feil bruk av produktet:

e Ved bruk av gjedsel eller kjemikalier, sarg for @ beskytte deg selv med egnet personlig verneutstyr (PVU), som hansker og
vernebriller.

Brul sklisikre hansker for @ sikre et fast og sikkert grep, selv nér hdndtaket er vatt, og reduser risikoen for & skli under bruk.
Ikke utsett vannkannen for hgy varme.

Ma ikke brukes til @ oppbevare farlige, aggressive, etsende eller brannfarlige stoffer,

Unngé stet eller fall som kan skade vannkannen.

M@ ikke brukes i eksplosive omagivelser.

Brukes vekk fra varme- og tennkilder (@pen ild, gnister, varme gjenstander, elektrostatiske ladninger, elektrisk utstyr,
stramkilder).

Ikke la produktet bli utsatt for varme eller frost.

Ikke rayk, drikk eller spis under bruk,

M@ ikke brukes til matvarer (vin, melk osv.).

Ikke sgl giftige eller skadelige vaesker pd mennesker, dyr eller mat.

Ma ikke brukes ved tretthet, sykdom eller forstyrrelser.

Ikke la vannkannen vazre innenfor barns rekkevidde.

Vask hendene etter bruk.

For & beskytte miljget, unngd @ spre kjiemikalier.

Feil bruk eller manipulering fraskriver produsenten alt ansvar.

2.5 Miljgmessig avhending

Avhending og resirkulering i henhold til gjeldende miljeforskrifter:

e Ved endt levetid, avhend produktets komponenter separat i henhold til gjeldende forskrifter. Alle komponentene er
resirkulerbare og ma avhendes i henhold til lokale forskrifter for plastresirkulering. Se avfallssymbolene pd hver komponent,
For detaljert informasjon om avhending av emballasje, se nettstedet www.dimartino.it via QR-koden pa hver produktetikett.

Unngd utslipp av kjemiske rester og produkt i miljpet ved @ benytte korrekte avhendingsmetoder for @ minimere
miljgpdvirkningen,

2.6 Garanti

Garantitid:

e Produsenten forplikter seg til & reparere eller eventuelt erstatte, giennom forhandleren, de delene av produktet som
viser seg @ vaere defekte pd& grunn av produksjonsfeil, i en periode pd 24 mdneder fra kjgpsdatoen. Defekter som skyldes
manipulering, feil bruk eller slitasje er ikke dekket. For at garantien skal vaere gyldig, méa brukeren levere hele produktet til
forhandleren, sammen med kvittering eller annet dokument som beviser kjigpsdatoen. For hjelp og reservedeler, kontakt
kundeservice via www.dimartino.it.

e Garantien dekker ikke skader som fglge av feil bruk eller mangelfullt vedlikehold.
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Gieter en
Karaffen

GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING

Toepasselijke regelgeving:
e Verordening 2023/988 Algemene productveiligheid

Belangrijkste vereisten:

e Voldoet aan de Europese veiligheidsnormen

e Gebruikershandleiding en gedetailleerde informatie
e Traceerbaarheid van het product

Inleiding

Bedankt voor het kiezen van een gieter uit de Di Martino-lijn. Deze producten zijn ontworpen voor gebruiksgemak, veiligheid en
duurzaamheid bij het besproeien van planten en bloemen. Gemaakt van hoogwaardige materialen. Voor een optimaal en veilig
gebruik verzoeken wij u deze handleiding aandachtig te lezen.

1. DOEL VAN DE HANDLEIDING

Deze handleiding is opgesteld om een veilig en doeltreffend gebruik van de gieter van Di Martino S.p.A. te garanderen, in
overeenstemming met Verordening (EU) 2023/988 betreffende de veiligheid van voor consumenten bestemde producten.

2. INHOUD VAN DE HANDLEIDING
2.1 Productidentificatie

e Productcategorie: Gieters en karaffen - www.dimartino.it/prodotti
¢ Handelsnaam, productcode, serienummer: Raadpleeg het etiket op het product voor specifieke informatie.
e Naam en adres van de fabrikant:
Di Martino S.p.A., Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Italié. Telefoon: +39 0424 8788, E-mail: dimartino@dimartino.it

2.2 Gebruiksaanwijzing

Beschrijving van het product en de onderdelen:

e De gieter van Di Martino is gemaakt van HO-PE en PET en verkrijgbaar in verschillende capaciteiten. Voorzien van een
ergonomische handgreep en een waterverdeelstuk. Modellen met een inhoud van 5 liter of meer worden geleverd met
een 'douche'-accessoire,

Doel en beoogd gebruik:
e De gieter is ontwarpen voor het vervoeren en doseren van vloeistoffen, met name voor het handmatig bewateren van
planten en bloemen, zowel binnen als buiten.
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Gebruik:

e Controleer voor elk gebruik of de gieter en alle onderdelen schoon, intact en onbeschadigd zijn.

Vul de gieter met water of de gewenste oplossing, tot de aangegeven maximale capaciteit.

Giet langzaam om spatten en verspilling te voorkomen.

Leeg de gieter na gebruik om te voorkomen dat de inhoud bederft.

Als het model is uitgerust met een douchekop, zorg er dan voor dat deze stevig vastzit. Gebruik de dennenappel om een
zachte en gelijkmatige waterstroom te verkrijgen, ideaal voor planten.

e Vermijd waterverspilling door voor elke plant de juiste hoeveelheid water te gebruiken.

2.3 Regelmatig en incidenteel onderhoud

Routineonderhoud:
e Na gebruik de gieter volledig leegmaken en met water schoonmaken.
e Bewaar op een droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht,

Buitengewoon onderhoud:
e Vervang de tank of beschadigde onderdelen onmiddellijk in geval van schade of aanzienlijke slijtage.
e Gebruik alleen originele reserveonderdelen om de prestaties en veiligheid van het product te garanderen.

2.4 Veiligheidseisen

Waarschuwingen over mogelijke risico's bij onjuistig gebruik van het product:

e Als u meststoffen of chemicalién gebruikt, bescherm uzelf dan tijdens het gebruik met geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen (PBM), zoals handschoenen en een veiligheidsbril.

e  (Gebruik antisliphandschoenen om een stevige en veilige grip te garanderen, zelfs wanneer de handgreep nat is, waardoor
het risico op uitglijden tijdens gebruik wordt verminderd.

e Stel de gieter niet bloot aan hoge temperaturen.

e Niet gebruiken voor het bewaren van gevaarlijke, agressieve, corrosieve of ontvlambare stoffen.

e Voorkom stoten of vallen die de gieter kunnen beschadigen.

¢ Niet gebruiken in explosieve omgevingen.

e  Gebruik het product uit de buurt van warmte- en ontstekingsbronnen (open vuur, vonken, hete voorwerpen, elektrostatische
ladingen, elektrische apparatuur, elektrische energiebronnen).

e  Stel het product niet bloot aan hitte of vorst.

e Niet roken, drinken of eten tijdens het gebruik.

e Niet gebruiken voor voedingsmiddelen (zoals wijn, melk, enz.),

e Giet geen giftige of schadelijke vloeistoffen op mensen, dieren of voedsel,

e Niet gebruiken bij vermoeidheid, ziekte of verandering.

e Houd de gieter buiten het bereik van kinderen.

e Was uw handen na gebruik.

e Vermijd het verspreiden van chemicalien om het milieu te beschermen.

e Bij oneigenlijlk gebruik of manipulatie aanvaardt de fabrikant geen enkele aansprakelijikheid.

2.5 Milieuverantwoorde afvoer

Verwijdering en recycling volgens de geldende milieuvoorschriften:

e Voer de onderdelen van het product aan het einde van de levensduur gescheiden af, in overeenstemming met de geldende
voorschriften. Alle onderdelen zijn recyclebaar en moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke voorschriften voor het
recyclen van plastic. Raadpleeg de verwijderingssymbolen op elk onderdeel.

e Voor gedetailleerde informatie over het weggooien van de verpakking, raadpleeg de website www.dimartino.it via de QR-
code op elk productlabel,

e Voorkom het vrijkomen van chemische resten en het product in het milieu door de juiste verwijderingsmethoden te gebruiken
om de impact op het milieu te minimaliseren.

2.6 Garantie

Garantietermijn:

e De fabrikant verbindt zich ertoe om, gedurende een periode van 24 maanden vanaf de aankoopdatum, onderdelen van het
product die gebreken vertonen als gevolg van een fabricagefout, te repareren of indien nodig te vervangen via de verkoper.
Defecten als gevolg van manipulatie, verkeerd gebruik of slijtage vallen niet onder de garantie. Om de garantie geldig te
laten zijn, moet de gebruiker het volledige product met alle onderdelen bij de verkoper inleveren, samen met de kassabon
of een ander document waaruit de aankoopdatum blijkt. Voor ondersteuning en reserveonderdelen kunt u contact opnemen
met de klantenservice via www.dimartino.it.

e De garantie dekt geen schade die voortkomt uit onjuist gebruik of onvoldoende onderhoud.
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Konewki i
Karafki

INSTRUKCJA 0BStUGI | KONSERWACJI

Obowigzujgce przepisy:
e Rozporzgdzenie 2023/988 w sprawie 0gdlnego bezpieczeristwa produktow

Gtowne wymagania:

e 7godnosc z europejskimi normami bezpieczenstwa
e Instrukcja obstugi i szczegdtowe informacje

e |dentyfikowalnos¢ produktu

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybadr konewki z linii Di Martino. Produkty te zostaty zaprojektowane z myslg o praktycznosci, bezpieczenstwie i
trwatosci podczas nawadniania roslin i kwiatow., Wykonane z materiatow wysokiej jakosci, Aby zapewni¢ optymalne i bezpieczne
uzytkowanie, prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji.

1. CEL INSTRUKCJI

Niniejsza instrukcja zostata opracowana w celu zapewnienia bezpiecznego i skutecznego uzytkowania konewek Di Martino S.p.A.,
zgodnie z rozporzqdzeniem (UE) 2023/988 w sprawie bezpieczenstwa produktéw konsumenckich,

2. CO ZAWIERA INSTRUKCJA
21 Identyfikacja produktu

Kategoria produktu: Konewki i dzbanki - www.dimartino.it/prodotti
¢ Nazwa handlowa, kod produktu, numer seryjny: szczegdtowe informacje znajdujg sie na etykiecie produktu,
e Nazwa i adres producenta:
Di Martino S.p.A, Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Wtachy. Telefon: +39 0424 8788. Adres e-mail: dimartino@dimartino.it

2.2 Instrukcja obstugi

Opis produktu i jego czesci sktadowych:

e Konewki Di Martino sq wykonane z HD-PE i PET oraz dostepne w roznych pojemnosciach. Wyposazone w ergonomiczny
uchwyt i wylewke do rozprowadzania wody. Modele o pojemnosci 5 litrow lub wiekszej sq wyposazone w dodatkowy
element - ,prysznic”,

Przeznaczenie i spos6b uzycia:
e Konewki stuzg do przenoszenia i podawania ptynéw, szczegolnie do recznego podlewania roslin i kwiatéw, zarowno w
domu, jak i na zewnqtrz.
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Sposab uzycia:

e  Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy konewka i wszystkie jej czesci sq czyste, w dobrym stanie i nieuszkodzone.

Napetnij konewke wodg lub wybranym roztworem, nie przekraczajgc maksymalnej wskazanej pojemnosci.

Wlewaj powoli, aby unikng¢ rozpryskiwania i marnotrawstwa.

Po uzyciu oproznij konewke, aby unikng¢ pogorszenia jakosci zawartosci.

Jesli model jest wyposazony w gtowice z efektem deszczownicy, upewnij sig, ze jest ona dobrze zamocowana. Uzyj gtowicy
zraszajqcej, aby uzyskac delikatny i rownomierny strumien wody, idealny do podlewania roslin.

e Unikaj marnowania wody, uzywajgc odpowiednigj ilosci dla kazdej rosliny.

2.3 Konserwacja rutynowa i nadzwyczajna

Rutynowa konserwacja:
e  Po uzyciu oproznij kanewke i umyj jg wodag.
e Przechowywac w suchym miejscu, z dala od bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

Konserwacja nadzwyczajna:
e W przypadku uszkodzenia lub znacznego zuzycia, nalezy natychmiast wymienic¢ zbiornik lub uszkodzone czesci.
e Aby zapewni¢ wydajnosc i bezpieczenstwo produktu, nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.

2.4 Wymagania bezpieczenstwa

Ostrzezenia dotyczgce mozliwych zagrozen zwigzanych z niewtasciwym uzyciem produktu:

e W przypadku stosowania nawozow lub srodkow chemicznych nalezy stosowac odpowiednie srodki ochrony indywidualnej
(S0, takie jak rekawice i akulary ochranne.

e Uzywaj rekawic antyposlizgowych, aby zapewni¢ pewny i bezpieczny chwyt, nawet gdy uchwyt jest mokry, co zmniejsza

ryzyko poslizgniecia sie podczas uzytkowania.

Nie wystawiaj konewki na dziatanie wysokich temperatur.

Nie uzywac do przechowywania substancji niebezpiecznych, agresywnych, zrgcych lub tatwopalnych,

Unikaj uderzen i upadkow, ktore mogg uszkodzic konewke.

Nie uzywac w srodowiskach zagrozonych wybuchem.

Uzywaj z dala od Zrodet ciepta i zaptonu (otwartego ognia, iskier, gorgcych przedmiotow, tadunkoéw elektrostatycznych,

urzqdzen elektrycznych, Zrodet energii elektrycznej).

Nie wystawiaj produktu na dziatanie ciepta ani mrozu.

Podczas uzywania produktu nie wolno palic, pi¢ ani jesc.

Nie uzywac do zywnosci (wino, mleko itp.).

Nie wylewaj toksycznych ani szkodliwych ptynow na ludzi, zwierzeta ani zywnosc.

Nie uzywac w przypadku zmeczenia, choroby lub zaburzen.

Nie zostawiaj konewki w zasiegu dzieci.

Po uzyciu umyj rece,

Aby chronic¢ srodowisko, unikaj rozprzestrzeniania chemikaliow.

Niewtasciwe uzycie lub manipulowanie produktem zwalniajg producenta z wszelkiej odpowiedzialnosci.

2.5 Utylizacja odpadow

Utylizacja i recykling zgodnie z obowigzujgcymi przepisami ochrony srodowiska:

e Po zakonczeniu uzytkowania produktu, nalezy zutylizowac jego czesci zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczgoymi
segregacji odpadow. Wszystkie elementy nadajg sie do recyklingu i nalezy je utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi recyklingu tworzyw sztucznych, SprawdZ symbole utylizacgji na kazdym elemencie.

e Szczegotowe informacje na temat utylizacji opakowan znajdziesz na stronie www.dimartino.it, ktérg otworzysz za pomocg
kodu QR umieszczonego na kazdej etykiecie produktu,

e Unikaj uwalniania pozostatosci chemicznych i produktu do srodowiska, stosujgc wtasciwe praktyki utylizacji, aby
zminimalizowa¢ wptyw na srodowisko.

2.6 Gwarancja

Okres gwarang;ji:

e Producent zobowigzuje sie do naprawy lub ewentualnej wymiany, za posrednictwem sprzedawcy, w ciggu 24 miesiecy od
daty zakupu, tych czesci produktu, ktore okazq sie wadliwe z powodu wady fabrycznej. Wykluczone sg wady wynikajace
z manipulacgji, niewtasciwego uzytkowania lub zuzycia. Aby gwarancja byta wazna, uzytkownik musi zwrdci¢ sprzedawcy
produkt w catosci, dotgczajgc paragon lub inny dokument potwierdzajgcy date zakupu. W celu uzyskania pomocy lub
zamowienia czesci zamiennych, skontaktuj sie z obstugg klienta za posrednictwem strony internetowej www.dimartino.it.

e Gwarancja nie obejmuje szkod wynikajgcych z niewtasciwego uzytkowania lub nieodpowiedniej konserwacji.
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Regadores e
Jarras

MANUAL DE UTILIZACAD E MANUTENGCAO

Regulamentos aplicaveis:
e Regulamento 2023/988: Seguranca geral dos produtos

Principais requisitos:

e Conformidade com as normas de seguranca europeias
e Manual de utilizac@o e informactes detalhadas

e Rastreabilidade do produto

Introducdo

Obrigado por escolher um regador da linha Di Martino. Estes produtos foram concebidos para garantir praticidade, seguranca
e resisténcia na rega de plantas e flores. Fabricados com materiais de alta qualidade. Para uma utilizacdo segura e eficaz, leia
atentamente este manual.

1. OBJETIVO DO MANUAL

Este manual foi elaborado para garantir a utilizacdo segura e eficaz dos regadores Bi Martino S.p.A,, em conformidade com o
Regulamento (UE) 2023/988 relativo a seguranca dos produtos de consuma.

2. CONTEUDO DO MANUAL
2.1dentificacdo do produto

e Categoria do produto: Regadores e jarros - www.dimartino.it/prodotti
¢ Nome comercial, cédigo do produto, nimero de série: consulte a etigueta do produto para obter informacdes especificas.
e Nome e morada do fabricante:

Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1- 36065 Mussolente (V1) - Itdlia. Telefone: +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Instrugées de utilizacgéo

Descricdo do produto e dos seus componentes:

e (s regadores Di Martino sdo fabricados em HO-PE e PET e estdo disponiveis em diversas capacidades. Equipados com
pega ergonomica e bico de distribuicdo de dgua. 0s modelos com capacidade igual ou superior a b5 litros incluem o
acessorio "chuveiro".

Finalidade e utilizacdo prevista:
e 0s regadores stio concebidos para o transporte e distribuicto de liguidos, especialmente para a rega manual de plantas e
flores, tanto em ambientes interiores como exteriores.
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Utilizacdo:

e Antes de cada utilizacdo, verifiqgue se o regador e todos 0s seus componentes estdo limpos, intactos e sem danos.

Encha o regador com dgua ou a solucdo desejada, respeitando a capacidade maxima indicada.

Despeje lentamente para evitar salpicos e desperdicios.

Apos a utilizacGo, esvazie o regador para evitar a deterioracdo do conteddo.

Se 0 modelo estiver equipado com um bico de efeito de chuveiro, certifigue-se de que esteja bem fixado. Utilize o bico para
obter um fluxo de dgua suave e uniforme, ideal para as plantas.

e Evite o desperdicio de dgua, utilizando a guantidade adeguada para cada planta.

2.3 Manutencdo ordindria e extraordindria

Manutencdo de rotina:
e ApOs a utilizacdo, esvazie completamente o regador e limpe-o com dgua.
e Conservar em local seco e protegido da luz solar direta.

Manutencdo extraordindria:
e Em caso de danos ou desgaste significativo, substitua imediatamente o tangue ou 0s componentes danificadaos.
e Para garantir o desempenho e a seguranca do produto, utilize apenas pecas de reposicdo originais.

2.4 Requisitos de Seguranca

Avisos sobre os possiveis riscos associados ao uso incorreto do produto:

e Se utilizar fertilizantes ou produtos quimicos, proteja-se adeguadamente durante a utilizacdo com eguipamentos de
protecdo individual (EPI) adequados, como luvas e 6culos de protecdo.

e  Utilize luvas antiderrapantes para garantir uma aderéncia firme e segura, mesmo com o punho molhado, reduzindo o risco

de escorregar durante a utilizacdo.

Ndo exponha o regador a fontes de calor elevadas.

Ndo utilizar para armazenar substancias perigosas, agressivas, corrosivas ou inflamaveis.

Evite impactos ou quedas que possam danificar o regador.

Ndo utilizar em ambientes explosivos.

Utilizar longe de fontes de calor e de ignicdo (chamas abertas, faiscas, objetos quentes, cargas eletrostdticas, equipamentos

eletricos, fontes de energia elétrica).

Ndo deixe o produto exposto a fontes de calor ou ao gelo.

Ndo fumar, beber ou comer durante a utilizacdo.

Ndo utilizar em alimentos (vinho, leite, etc.).

Ndo derrame liguidos toxicos ou nocivos sobre pessoas, animais ou alimentos.

Ndo utilizar em caso de cansaco, doenca ou alteracdo.

Ndo deixe o regador ao alcance de criangas.

Lavar as mdos apas a utilizacdo.

Para respeitar o ambiente, evite espalhar produtos guimicos.

0 uso indevido ou a adulteracto do produto isentam o fabricante de gualguer responsabilidade.

2.5 Eliminagdo ambiental

Eliminacdo e reciclagem de acordo com as normas ambientais em vigor:

e No final da vida util, elimine os componentes do produto de forma diferenciada, em conformidade com a legislacdo em vigor.
Todos os componentes sdo recicldveis e devem ser eliminados de acordo com as normas locais de reciclagem de pldsticos.
Consulte os simbolos de eliminacGo em cada componente.

e Para obter informac6es detalhadas sobre a eliminacdo das embalagens, consulte o site www.dimartino.it através do cadigo
QR presente em cada etigueta do produto.

e Evite a dispersto de residuos quimicos e do produto no ambiente, adotando prdaticas de eliminacdo corretas para minimizar
0 impacto ambiental.

2.6 Garantia

Duracdo da garantia:

e 0 fabricante compromete-se a reparar ou, se necessdario, substituir, através do revendedor, as pecas do produto gue
apresentem defeitos de fabrico, durante um periodo de 24 meses a contar da data de compra. Excluem-se defeitos causados
por adulteracto, utilizacdo incorreta ou desgaste. Para gue a garantia seja vdlida, o utilizador deve entregar o produto
completo, com todas as suas pecas, ao revendedor, juntamente com a fatura ou outro documento que comprove a data de
compra. Para assisténcia e pecas de substituicdo, contacte o servico de apoio ao cliente atraves do site www.dimartino.it.

e A garantia ndo cobre danos resultantes de uso indevido ou manutencdo inadequada.
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tropitoare si
arafe

MANUAL DE UTILIZARE Sl iNTRETINERE

Reglementari aplicabile:

e Regulamentul 2023/988 privind siguranta generald a produselor

Cerinte principale:

o  Conformitate cu standardele europene de siguranta
e Manual de utilizare si informatii detaliate

e Trasabilitatea produsului

Introducere

Va multumim cd ati ales un vas de udare din gama Di Martino. Aceste produse sunt concepute pentru a asigura confort, siguranta si
durabilitate in irigarea plantelor si a florilor. Fabricate din materiale de inalta calitate. Pentru o utilizare optima si sigurd, va rugam sa
cititi cu atentie acest manual.

1. SCOPUL MANUALULUI

Acest manual a fost elaborat pentru a asigura utilizarea sigurad si eficienta a stropitoarelor Di Martino S.p.A., in conformitate cu
Regulamentul (UE) 2023/988 privind siguranta produselor de consum.

2. CONTINUTUL MANUALULUI

2.1 Identificarea produsului
e Categorie produs: Stropitori si carafe - www.dimartino.it/prodotti
e Denumire comerciala, cod produs, numar de serie: consultati eticheta produsului pentru informatii specifice.
e Numele si adresa producatorului:
Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI), Italia. Telefon: +39 0424 8788. E-mail: dimartino@dimartino.it

2.2 Instructiuni de utilizare
Descrierea produsului si a componentelor sale:

e Stropitoarele Di Martino sunt faBricate din HD-PE si PET si sunt disponibile in diferite capacitdti. Dotate cu maner ergonomic si
duza de distributie a apei. Modelele cu o capacitate de 5 litri sau mai mare includ accesoriul ,dus”.

Scop si utilizare prevazuta:
o Stropitoarele sunt concepute pentru transportul si distribuirea lichidelor, in special pentru irigarea manuala a plantelor si
florilor, atat in interior, cat si in exterior.

Utilizare:

e Inainte de fiecare utilizare, verificati daca stropitoarea si toate componentele sale sunt curate, intacte si nedeteriorate.
e Umpleti stropitoarea cu apa sau cu solutia doritd, respectand capacitatea maxima indicata.

e Turnati incet pentru a evita stropirea si risipa.

e Dupa utilizare, goliti stropitoarea pentru a evita deteriorarea continutului.
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e Dacd modelul este dotat cu un dus, asigurati-va cd acesta este bine fixat. Foloseste conul de pin pentru a obtine un flux de apa
delicat si uniform, ideal pentru plante.
e Evitati risipa de api folosind o cantitate adecvati pentru fiecare planta.

2.3 Intreginere curenta §i extraordinara

Intretinere de rutina:
« ’ Dup4 utilizare, goliti complet stropitoarea si curitati-o cu apa.
e A e pastra intr-un loc uscat, ferit de lumina directa a soarelui.

Intretinere extraordinara:
e " In caz de deteriorare sau uzurd semnificativd, inlocuiti imediat rezervorul sau componentele deteriorate.
e Pentru a garanta performanta si siguranta produsului, utilizati numai piese de schimb originale.

2.4 Cerinte de siguranta
Avert|smente privind posibilele riscuri asociate cu utilizarea incorecta a produsului:

Daca utilizati ingrasaminte sau substante chimice, protejati-vd in mod corespunzator in timpul utilizarii cu echipament individual
de protectie (EIP) adecvat, cum ar fi manusi si ochelari de protectie.

e Foloseste mdnusi antiderapante pentru a asigura o prindere ferma si sigura chiar si atunci cand manerul este umed, reducand
riscul de alunecare in timpul utilizarii.

e Nu expuneti stropitoarea la surse de cdldura puternice.

e Nu utilizati pentru a depozita substante periculoase, agresive, corozive sau inflamabile.

e Evitati loviturile sau caderile care ar putea deteriora stropitoarea.

e Nu utilizati in medii explozive.

e A se utiliza departe de surse de cdldura si de aprindere (flacdri deschise, scantei, obiecte fierbinti, incdrcdri electrostatice,
echipamente electrice, surse de energie electrica).

e Nu lasati produsul expus la caldura sau inghet.

° Nu fumati, nu beti si nu mancati in timpul utilizdrii.

e Nu utilizati pentru alimente (vin, lapte etc.).

e Nu vdrsati lichide toxice sau nocive pe oameni, animale sau alimente.

. Nu utilizati in caz de oboseala, boala sau alterare.

e Nu lasati stropitoarea la indemana copiilor.

e  Spadlati-va pe maini dupa utilizare.

e Pentru a proteja mediul, evitati utilizarea substantelor chimice.

e Utilizarea necorespunzatoare sau modificarea produsului exonereaza producatorul de orice responsabilitate.

2.5 Eliminarea deseurilor n mediu

Ellmlnarea si reaclarea conform reglementarilor de mediu in vigoare:
La sfarsitul duratei de viatd, eliminati componentele produsulm in mod diferentiat, in conformitate cu reglementdrile in vigoare.
Toate componentele sunt reciclabile si trebuie eliminate in conformitate cu reglementirile locale privind reciclarea plasticului.
Consultati simbolurile de eliminare de pe fiecare componenta.

e Pentru informatii detaliate despre eliminarea ambalajelor, consultati site-ul www.dimartino.it folosind codul QR de pe fiecare
eticheta a produsului.

e  Evitati dispersarea reziduurilor chimice si a produsului in mediu, adoptand practici corecte de eliminare pentru a minimiza
impactul asupra mediului.

2.6 Garantie

Perloada de garantie:
Producitorul se angajeaZi sd repare sau, daci este necesar, si inlocuiascd, prin intermediul distribuitorului, piesele produsului
care prezintd defecte de fabricatie, pe o perloada de 24 de luni de la data achizitiei. Sunt excluse defectele cauzate de manipulare,
utilizare incorectd sau uzurd. Pentru ca garantia sa fie valabila, utilizatorul trebuie sa returneze distribuitorului produsul complet,
cu toate componentele sale, impreund cu factura sau un alt document care sa ateste data achizitiei. Pentru asistenta si piese de
schimb, contactati serviciul clienti prin intermediul site-ului www.dimartino.it.

e Garantia nu acoperd daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare sau de intretinerea inadecvata.
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enKUn N
pacdUHbI

PYKOBOACTBO 10 3KCINIYATAUUUN U

TEXHUYECKOMY OBCJ1Y XKUBAHUIO

anIMEHVIMbIe HOPMAaTUBHbIE€ AKTbl:
. PernameHT 2023/988 Obwwas 6e30nacHOCTb NPOAYKLMYU

OcHOBHble TpeboBaHUA:

e  CoOTBETCTBME €BPOMNENCKMM HOpMaM be3onacHocTu

e  PyKOBOACTBO NoJib30BaTesNa U NnoapobHas nHbopmauus
e OTwIeXMBAHME NMPOAYKLMM

BBeneHue

Bnaroaapum Bac 3a Bbibop nenkun n3 nuHum Di Martino. 3T npoaykTbl pa3paboTaHbl AN obecneyeHUs NPaKTUYHOCTU, Be30NacHOCTU 1
AONTrOBeYHOCTU Npn nonnee paCTEHVIVI N LLBETOB. MN3roToBseHbl U3 BLICOKOKAYECTBEHHbIX MaTepunanos. ﬂ.ﬂﬂ OonNTUMAJZIbHOIo n 6e3OI'IaCHOI'O
MCNOoJIb30BaHUA BHUMATENbHO npquTaﬁTe 3TO PYKOBOACTBO.

1. UEJIb PYKOBOACTBA

[laHHOe pYKOBOACTBO COCTaBfieHO Ans obecneyeHus 6esonacHoro u 3ddekTUBHOro ucnonb3oBaHus neikoe Di Martino S.p.A. B
cooTBeTcTBUYU C PernameHTom (EC) 2023/988 0 6e30nacHOCTM NOTPebUTENLCKUX TOBAPOB.

2. COAEPXXAHUE PYKOBOACTBA

2 1 NpeHTndUuKaums npoaykra
KaTeropwusa ToBapa: Jleiku v rpaduHsl - www.dimartino.it/prodotti

e Toproeoe HaMMeHOBaHMue, KOA NPOAYKTA, CEPUNHDBIN HOMEP: CM. 3TUKETKY Ha MPOAYKTE A NOJyYeHUss KOHKPeTHOM
MHbopmaumu.

e HaumeHoBaHMe M agpec Npou3BOAUTENS:
Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI), Utanusa. Ten.: +39 0424 8788, dimartino@dimartino.it

2.2 NHCTpYKLUMA NO NPUMEHEHUIO
OnucaHue npoAyKTa U ero KOMMNOHEHTOB:

e  Jlenku Di Martino n3rotosneHsl 3 HD-PE 1 M3T 1 A0OCTYyNHbI B pa3indHbiX obbemax. OCHaLLeHbl 3PrOHOMUYHON PYYKON 1
HOCUKOM AJ1s pacnpeaenieHuns Boabl. Moaenu obbeMom 5 1UTPoB 1 bonee BK/OYAIOT B Cebs akceccyap «ayL».

Ha3sHaueHue un npeanojsiaraemMoe NCnoJib3oBaHue:
e Jleiikn npefHa3HauyeHbl A5 TPAHCMOPTUPOBKU U pacnpepeneHns KMAKOCTeN, B YACTHOCTH, AJ1A PYYHOrO MOIMBA PACTEHUI 1
LiBeTOB, KaK B MOMeLLeHNW, TaK 1 Ha yauLe.

Ncnonb3oBaHue:

e [lepen KaxAabiM UCMOJb30BAHNEM YHEANTECH, YTO JIENKA W BCE €€ KOMMOHEHTbI YACTbIE, LLESbE U He MOBPEXAEHbI.
e 3anonHuTe fieiKy BOAOW MU HYKHbIM PAacTBOPOM, HE MpeBbilias MaKCMMasbHbI 06beM.

e  Hanueante meaneHHo, 4Tobbl U36exaTb HPLI3F 1 NOTEPD.

e [locsie UCMONbL30BaHMSA OMOPOKHUTE NielKy, 4TObbl n3b6exaTb MOpPUM COAEPKUMOrO.
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e ECcAu Mopenb ocHalleHa Hacagkow ans aywa, ybeautech, YTO OHa HALEXHO 3akpernsieHa. Micnonb3yinTe HacagKy Ans MosayyeHus
MATKOro M PaBHOMEPHOrO NOTOKa BOAbI, MAeasbHOrO A5 NMOJMBA PACTEHUN.
e W3beranTe U3NULWHEro pacxoaa BOAbl, MCMNOMb3YyA ONTUMAIbHOE KOJIMYECTBO A8 KAXA0r0 pacTeHus.

2.3 NMnaHoBOe U BHeNJIAaHOBOe 06CNy)XXUBaHue

NnaHoBoe obcnyxuneaHue:
e [locne UCNONb30BaHWS MOSHOCTLIO OMOPOXHUTE SIENKY Y MPOMONTE ee BOAOW.
e  XpaHWTb B CyXOM MecCTe, 3aLLULLEHHOM OT MPAMbIX COJTHEUHbIX NyYeil.

BHennaHoBoe 06cnyXXuBaHue:
° B cnyyae nospexageHua nnm 3Ha4nTeslbHOro N3HOCa HemeaJIeHHO 3aMeHUuTe 6aK nnn noBpexageHHbole KOMMNOHEHTHI.
. ﬂ,ﬂﬂ obecneyeHus NPoOn3BOAUTENBHOCTU U b6e3onacHoCTH nipenua MCI'IOJ'IbByVITe TOJIbKO OPUTrnMHaNbHble 3anacCHble YacCcTu.

2.4 TpeboBaHua 6e30MNacHOCTU
HPEAYHDE)KAEHI/IH o BO3MOXHbIX puckKax, CBA3AHHDbIX C HenpaBUJibHbIM

I/ICﬂOﬂb3OBaHMEM npoaykKra:
Mpu ©cnonb30BaHUU yA0OPEHUIN UK XMMUKATOB HEO6XOAMMO HaAeBaTb COOTBETCTBYIOLWME CPEACTBA UHANBUAYASIbHOW 3aLLUTbI
(CKN3), Takne KaK nepyaTky U 3aWUTHbIE OUYKN.
e Mcnonb3yiTe HeCKONb3sALWMeE MepyaTku, YTobbl 0becneunTb HaexHbI 1 6e30nacHbIn 3aXBaT AaXe NPU MOKPOW PYKOATKE, CHUXas
PUCK NazieHuns BO BPEMS UCMOJb30BAHMS.
He nopBepranTe neiky BO34eNCTBUIO CUABLHOMO Tena.
He ncnonb3oBaTh 4S8 XpaHEHUs OMACHbIX, AarPECCUBHBIX, KOPPO3UOHHBIX AW IEFKOBOCMIAMEHAIOLLUXCA BELLECTB.
M3berainiTe yaapoB 1 nafeHUn, KOTopbie MOTYT NMOBPEAUTb JIENKY.
He ncnonb3oBaTh BO B3PbIBOOMACHBIX Cpeax.
Mcnonb3oBaTh BAAMN OT UCTOYHMKOB Temnsaa M BO3ropaHus (OTKPLITOFO OFHA, WCKP, FOpsYnX npeaMeToB, dNEKTPOCTaTUYeCKMX
pa3psaaoB, INEKTPUYECKMX NPUOOPOB U UCTOYHUKOB IN1EKTPUYECTBA).
He nopBepranTe usnenve Bo34eNCTBMIO MCTOYHMKOB Tenaa UamM Mopo3a.
He KypuTb, He NMUTb U He €CTb BO BPEMS UCMOJb30BAHMS.
He ncnonb3oBaTh 4S8 NULLEBbIX MPOAYKTOB (BMHA, MOJIOKA U T. A.).
He ponyckaiTe nonagaHus TOKCUYHBIX UK BPEAHbIX XXUAKOCTEN HA JIIOAEN, XKUBOTHBIX UM NPOAYKTHI MUTAHWUS.
He ncnonbe3yinte npu ycranoctun, 601e3Hn nam n3mMeHeHUU COCTOAHMA.
He ocTaBnsanTe neriky B MecTax, AOCTYNHbIX AN AeTen.
Mocne ncnonb3oBaHWsA BbIMONTE PYKU.
B wensx 3aluTbl OKpyXatoLLen cpeabl n3berante pacnbiieHUs XMMUYECKUX BELLECTB.
HenpasunbHoe UCNoONb30BaHWE WK BMELLATENbCTBO OCBOOOXAAIOT MPOU3BOAMUTENS OT Nt060OM OTBETCTBEHHOCTM.

2.5 YTunusauunsa orxonos
YTunusauma m nepepabotrka B COOTBETCTBUU C AEUCTBYHOLWMMU 3KOJOrMYEeCKUMU

HOpMaMI/I
Mo OKOHuYaHUM cpoka CyX6bl yTUNAU3UPYATE KOMMOHEHTbI MPOAYKTA Pa3fesibHO, B COOTBETCTBMM C AENCTBYIOWMUMU HOPMaMU.
Bce KOMMOHEHTHI NoAsiexaT nepepaboTke U A0MKHbI ObITb YTUAN3UPOBAHLI B COOTBETCTBUMU C MECTHbIMU MPaBUIAMK YTUAU3ALMUM
nnactuka. O3HaKOMbTeCh C CUMBOJIAMU YTUM3ALMUN, YKA3aHHBIMU HA KaXXZOM KOMMOHEHTe.

e Jlna nonyyeHus noapobHoW MHbopMmauuu 06 yTUAM3aLUKM YMNAKOBKM moceTuTe canT www.dimartino.it, ncnonssys QR-kog,
YKa3aHHbIM Ha KaXA0W 3TUKeTKe NPoAyKTa.

e  W3beranTe nonasaHua XMMUYECKMX OCTATKOB U MPOAYKTA B OKPYXAILLYy0 Cpesy, MPUMeHss MpaBuibHble METOAbl YyTUAU3ALMUM
AN MUHVMMU3ALWUM BO3LEWCTBUS HA OKPYXKAIOLLYIO Cpeay.

2.6 NapaHTunsa

CpOK rapaHTuu:
Mpown3BoauTens 0b6sa3yeTcs B TeueHue 24 MecsUeB C AaTbl MOKYMKK OTPEMOHTUPOBATE UM, MpU HeobXoAUMOCTH, 3aMeHUTb
Yyepe3 NpoAaBLA Te YaCTU MU3AeNns, KOTOPble UMelT NPOV3BOACTBEHHbIV AedeKT. FapaHTUs He pacnpocTpaHaeTcsa Ha AedeKTbl,
BO3HMKLUNE B pe3yibTaTe HECAaHKLMOHMPOBAHHOIO BMeLIaTebCTBa, HENPaBWIbHOMO UCMONb30BAHMSA MW M3HOCA. [11s TOro YTO6bI
rapaHTus bb1a AeicTBUTENbHA, MOMb30BaTENb AOJIKEH NPeAoCTaBUTb NPOAABLY TOBAP B MOJHON KOMMIEKTAL MM BMeCTe C YeKOM
WKW APYrUM LOKYMEHTOM, MOATBEPXKAAIOWMM AaTy NOKYNKU. [/is NosyyeHMs NOMOLLM 1 3aMacHbIX YacTen obpaTutech B cnyxoby
noALepKKN KNMEHTOB Yepe3 canT www.dimartino.it.

e T[apaHTUA He pacnpocTpaHAeTCA Ha MOBpPeXAeHus, BO3HUKIUME B pe3ynbTaTe HEMNpPaBWIbHOrO WCMOJIb30BAaHUA WIKN
HeHaAJiexalluero ob6cnyxupaHus.
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Konev a
Karafy

NAVOD NA POUZIVANIE A UDRZBU

Platné predpisy:

e Nariadenie 2023/988 o vseobecnej bezpecnosti vyrobkov

Hlavné poziadavky:

e Sulad s europskymi bezpe¢nostnymi normami
e Ndavod na pouzitie a podrobne informdcie

e Sledovanie povodu vyrobku

Uvod

Dakujeme, Ze ste si vybrali kvetind¢ z kalekcie Di Martino. Tieta vyrobky st navrhnuté tak, aby zabezpetili praktickost, bezpe¢nost’
a odolnost pri zavlazovanivani rastlin a kvetov. Vyrobene z kvalitnych materidlov. Pre optimdlne a bezpecne pouzivanie si pozorne
precitajte tento navod.

1. UGEL PRIRUCKY

Tato prirucka bola vyprqcovond s cielom zabezpedit bezpetne a efektivne pouzivanie zavlazovacov spolocnosti Bi Martino S.p.A. v
suUlade s nariadenim (EU) 2023/988 o bezpecnosti spotrebitelskych vyrobkov.

2. 0BSAH PRIRUCKY
2.1 Identifikdcia produktu

o Kategodria produktu: Konev a dzbany - www.dimartino.it/prodotti
e  Obchodny ndzov, kéd produktu, sériové Cislo: Podrobne informacie najdete na Stitku produktu.
¢ Ndzov a adresa vyrobcu:
Di Martino S.p.A., Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Taliansko. Tel.: +39 0424 8788, E-mail: dimartino@dimartino.it

2.2 Navod na pouzitie

Popis produktu a jeho sucasti:
e  Konevky Di Martino su vyrobene z HD-PE a PET a suU dostupne v roznych objemoch. S ergonomickou rukovatou a vytokom

na rozvod vody. Modely s objemom 5 litrov alebo viac obsahuju prislusenstvo ,sprcha*,

Ucel a pouzitie:

e Kvapkadld su urcené na prepravu a davkovanie tekutin, najmd na rucne zavlazovanie rastlin a kvetov, a to v interiéri gj
exterieri,
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Pouzitie:

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i je kvetinac a vsetky jeho casti Ciste, neporusene a bez poskodenia.

Naplnte kvetindc vodou alebo pozadovanym roztokom, pricom dodrzte maximadlnu uvedenu kapacitu.

Nalievajte pomaly, aby ste predisli rozliatiu a plytvaniu.

Po pouziti vyprazdnite kvetindc, aby sa zabrdnilo poskodeniu obsahu.

Ak je model vybaveny sprchovacim hrotom, uistite sa, Ze je pevne pripevneny. Pouzite rozprasovac na dosiahnutie jemneého
a rovnomerneho prudu vody, ktory je idedlny pre rastliny.

e Zabrante plytvaniu vodou a pouzivajte primerane mnozstvo pre kazdu rastlinu.

2.3 Beznd a mimoriadna udrzba

Pravidelnd udrzba:
e Po pouziti kvetindc uplne vyprazdnite a opldchnite vodou.
e Skladujte na suchom mieste, mimo dosahu priameho sine¢neho svetla.

Mimoriadna udrzba:
e V pripade poskodenia alebo vyrazneho opotrebovania ihned vymente nadrz alebo poskodene casti.
e Pre zaruteny vykon a bezpecnost vyrobku pouzivajte iba origindlne nahradne diely.

2.4 Poziadavky na bezpecnost’

Upozornenia na mozné rizika pri nespradvnom pouzivani vyrobku:

e  Pri pouzivani hnojiv alebo chemikalii pouzivajte vhodné osobné ochranné prostriedky (00P), ako su rukavice a ochranne
okuliare.

e PouZivajte protismykoveé rukavice, aby ste zaistili pevné a bezpectné uchopenie aj pri mokrej rukovati, ¢im znizite riziko

poSmyknutia po¢as pouzivania.

Nevystavujte kvetinac vysokym teplotam.

Nepouzivajte na skladovanie nebezpecnych, agresivnych, korozivnych alebo horlavych latok.

Zabrante narazom alebo pddom, ktore by mohli posSkodit' kvetindc.

Nepouzivajte v prostredi s nebezpetenstvom vybuchu.

PouZivajte mimo dosahu zdrojov tepla a vznietenia (otvoreny ohen, iskry, horlice predmety, elektrostaticky ndbaoj, elektricke

zariadenia, zdroje elektrickej energie).

Vyrobok nevystavujte teplu ani mrazu.

Pocas pouzivania nefajcite, nepite a nejedzte.

Nepouzivajte na potraviny (napriklad vino, mlieko a podobne).

Nevylievajte toxicke alebo Skodlivé kvapaliny na udi, zvieratd ani potraviny.

NepouZivajte, ak ste unaveny, chory alebo sa necitite dobre.

Uchovdvajte kvetind¢ mimo dosahu deti.

Po pouziti si umyte ruky.

V zdujme ochrany zivotneho prostredia sa vyhnite pouzivaniu chemikalif,

Nespravne pouzitie alebo poskodenie zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

2.5 Likviddcia odpadu

Likviddcia a recykldcia v sulade s platnymi environmentdlnymi predpismi:

e Poskoncenizivotnosti zlikvidujte jednotlive Casti vyrobku v sulade s platnymi predpismi. Vsetky komponenty su recyklovatelne
a ich likvidacia musi byt v sulade s miestnymi predpismi o recyklacii plastov. Pozrite si symboly likvidacie na kazdej casti.

e Podrobné informdcie o likvidacii obalov ndjdete na webovej stranke www.dimartino.it alebo pomocou QR kodu na kazdom
Stitku produktu,

e Zabrante Uniku chemickych zvySkov a produktu do Zivotneho prostredia a dodrziavajte spravne postupy likvidacie, aby ste
minimalizovali vplyv na zivotneé prostredie.

2.6 Zdruka

Zarucnd doba:

e \lyrobca sa zavdzuje, ze v priebehu 24 mesiacov od datumu zaklpenia opravi alebo vymeni prostrednictvom predajcu tie
casti vyrobku, ktore budu vykazovat vyrobnu chybu. Vylicene su chyby sposobené neopravnenym zdsahom, nespravnym
pouzivanim alebo opotrebovanim. Pre uplatnenie zaruky je potrebne odovzdat predajcovi kompletny produkt spolu s danovym
dokladom alebo inym dokladom preukazujicim ddtum zakudpenia. Pre pomoc a ndhradné diely kontaktujte zdkaznicky servis
na stranke www.dimartino.it.

e  Zdruka sa nevzt'ahuje na Skody sposobené nespravnym pouzivanim alebo nedostatocnou tdrzbou.
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Zalivalke In
Vrci

PRIROCNIK ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE

Veljavni predpisi:
e Uredba 2023/988 o splosni varnosti izdelkov

Glavne zahteve:
e Skladnost z evropskimi varnostnimi predpisi
e Navodila za uporabo in podrobne informacije
e Sledljivost izdelka

Uvod

Hvala, ker ste izbrali zalivalko iz linije Di Martino. Ti izdelki so zasnovani za prakticno, varno in vzdrzljivo zalivanje rastlin in cvetja.
Izdelani iz visokokakovostnih materialov. Za optimalno in varno uporabo vas prosimo, da natantno preberete ta prirocnik.

1. NAMEN PRIROCNIKA

Ta prirocnik je bil pripravljen za zagotovitev varne in uctinkovite uporabe zalivalk Bi Martino S.p.A,, v skladu z Uredbo (EU) 2023/988
0 varnosti potrosniskih izdelkov.

2. VSEBINA PRIROCNIKA
2.1 Identifikacija izdelka

e Kategorija izdelkov: Rocne zalivalkice in vréevi - www.dimartino.it/prodotti
¢ Trgovsko ime, koda izdelka, serijska Stevilka: Za podrobne informacije preverite etiketo na izdelku.
¢ Ime in naslov proizvajalca:
Di Martino S.p.A., Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Italija. Telefon: +39 0424 8788, e-posta: dimartino@dimartino.it

2.2 Navodila za uporabo

Opis izdelka in njegovih sestavnih delov:
e Zalivke Di Martino so izdelane iz HD-PE in PET ter so na voljo v razlicnih velikostih, Opremljene so z ergonomskim ro¢ajem in

ustnikom za razprSevanje vode. Modeli s prostornino 5 litrov ali vec vkljutujejo dodatno prho.

Namen in predvidena uporaba:
e Zalivke so namenjene prenasanju in razprsevanju tekocin, zlasti za rocno zalivanje rastlin in cvetja, tako v zaprtih prostorih
kot na prostem.
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Uporaba:

e Pred vsako uporabo preverite, ali so zalivalka in vsi njeni deli ¢isti, neposkodovani in brez poskodb.

Napolnite zalivalko z vodo ali Zeleno raztopino, pri cemer upostevajte najve¢jo navedeno prostornino.

Nalijte pocasi, da preprecite brizganje in razlitje.

Po uporabi izpraznite zalivalko, da preprecite kvarjenje vsebine.

Ce ima maodel nastavek za prho, se prepricajte, da je trdno pritrjen. Uporabite nastavek za prho, da dosezete neZen in
enakomeren pretok vode, ki je idealen za rastline.

e |zogibajte se zapravljanju vode in uporabite ustrezno kolicino za vsako rastlino.

2.3 Redno in izredno vzdrzevanje

Redno vzdrzevanje:
e Po uporabi zalivalko popolnoma izpraznite in jo ocistite z vodo.
e Hranite na suhem mestu, zastitenem pred neposredno sonc¢no svetlobo.

Izredno vzdrzevanje:
e V primeru poskodb ali vecje obrabe takoj zamenjajte posodo ali poskodovane dele,
e 7a zagotovitev ucinkovitosti in varnosti izdelka uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

2.4 Varnostne zahteve

Opozorila o moznih tveganjih zaradi nepravilne uporabe izdelka:

o (e uparabljate gnajila ali kemikalije, se med uporaba ustrezno zastitite z osebna varovalno opremo (0VQ), kot so rokavice
in zascitna ocala.

e Uporabljajte nedrsece rokavice, da zagotovite trden in varen oprijem tudi, ko je ro¢aj moker, kar zmanjsa tveganje zdrsa med
uporabo.

o Ne izpostavljajte zalivalki visokim virom toplote.

¢ Ne uporabljajte za shranjevanje nevarnih, agresivnih, jedkih ali vnetljivih snovi.

e |zogibajte se udarcem ali padcem, ki bi lahko poSkodovali zalivalko.

e Ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih.

e Uporabljajte stran od virov toplote in vZiga (odprti ogenj, iskre, vroci predmeti, elektrostati¢ni naboji, elektricna oprema, viri
elektricne energije).

e |zdelka ne izpostavljajte vrocini ali mrazu.

e Med uporabo ne kadite, ne pijte in ne jejte.

e Ne uporabljajte za hrano (vino, mleko itd.).

¢ Ne polivajte strupenih ali Skodljivih tekocin na ljudi, zivali ali hrano.

e Ne uporabljajte v primeru utrujenosti, bolezni ali spremembe.,

e Posodo za zalivanje hranite izven dosega otrok,

e  Po uporabi si umijte roke.

eV skrbi za okolje se izogibajte razprsevanju kemikalij.

e Nepravilna uporaba ali posegi v izdelek razbremenijo proizvajalca vsakrsne odgovornosti.

2.5 Odstranjevanje odpadkov

Odstranjevanje in recikliranje v skladu z veljavnimi okoljskimi predpisi:

e (b koncu Zivljenjske dobe izdelek in njegove sestavne dele zavrzite loceno, v skladu z veljavnimi predpisi. Vse komponente
so primerne za recikliranje in jih je treba odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi o recikliranju plastike. Preverite simbole za
odstranjevanje na vsaki komponenti,

e 7a podrobne informacije o odstranjevanju embalaze obiscite spletno stran www.dimartino.it prek QR kode, ki jo najdete na
vsaki etiketi izdelka.

e  Preprecite razprsitev kemicnih ostankov in izdelka v okolje z uporabo pravilnih postopkov odstranjevanja, da zmanjsate vpliv
na okolje.

2.6 Garancija

Trajanje garancije:

e Proizvajalec se zavezuje, da bo v 24 mesecih od datuma nakupa prek prodajalca popravil ali po potrebi zamenjal dele
izdelka, ki imajo proizvodno napako. Napake, ki nastanejo zaradi posegov, nepravilne uporabe ali obrabe, niso vkljucene.
Za veljavnost garancije mora uporabnik prodajalcu predloZiti celoten izdelek z vsemi deli, skupaj z racunom ali drugim
dokumentom, ki dokazuje datum nakupa. Za pomoc in rezervne dele se obrnite na sluzbo za pomoc strankam prek spletne
strani www.dimartino.it.

e  Garancija ne krije Skode, ki nastane zaradi nepravilne uporabe ali neustreznega vzdrzevanja.
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Kante za zalivanje
| Bokali

UPUTSTVO ZA UPOTREBU | ODRZAVANJE

Vazecdi propisi:
e Uredba 2023/988 o opStoj bezbednosti proizvoda

Glavni zahtevi:

e Uskladenost sa evropskim bezbednosnim standardima
e Uputstvo za upotrebu i detaljne informacije

e Pracenje proizvoda

Uvod

Hvala Sto ste izabrali kantu za zalivanje iz linije Di Martino. Ovi proizvodi su dizajnirani da obezbede prakticnost, bezbednost i
otpornost u zalivanju biljaka i cveca. Izradeni od visokokvalitetnih materijala. Za optimalnu i bezbednu upotrebu, molimo vas da
pazljivo procitate ovo uputstvo.

1. SVRHA PRIRUCNIKA

Ovaj prirucnik je sastavljen kako bi se osigurala bezbedna i efikasna upotreba kanti za zalivanje Di Martino S.p.A., u skladu sa
Uredbom (EU) 2023/988 o bezbednosti proizvoda namenjenih potrosacima.

2. SADRZAJ PRIRUCNIKA

2.1 Identifikacija proizvoda
o Kategorija proizvoda: Kante za zalivanje i bokali - www.dimartino.it/prodotti
e Trgovacki naziv, Sifra proizvoda, serijski broj: Za detaljnije informacije pogledajte etiketu na proizvodu.
e Nazivi adresa proizvodaca:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - Italija Tel. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Uputstvo za upotrebu

Opis proizvoda i njegovih komponenti:
e  Kante za zalivanje Di Martino su izradene od HD-PE i PET materijala i dostupne su u razlicitim zapreminama. Opremljeni su

ergonomskom drskom i mlaznicom za distribuciju vode. Modeli zapremine 5 litara ili vise ukljucuju dodatak za prskanje.

Namena i predvidena upotreba:
e Kante za zalivanje su dizajnirane za prenos i raspodelu tecnosti, posebno za rucno zalivanje biljaka i cveca, kako u
zatvorenom tako i na otvorenom.
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Upotreba:

e Pre svake upotrebe, proverite da li su kanta za zalivanje i svi njeni delovi Cisti, celi i bez oStecenja.

Napunite kantu za zalivanje vodom ili zeljenim rastvorom, postujuci maksimalni kapacitet.

Sipajte polako kako biste izbegli prskanje i rasipanje.

Nakon upotrebe, ispraznite kantu za zalivanje kako biste sprecili kvarenje sadrzaja.

Ako model ima Sisarku za efekat tusiranja, uverite se da je ¢vrsto pricvrscena. Koristite Sisarku za nezan i ravnomeran protok
vode, idealan za biljke.

e |zbegavajte rasipanje vode koristeci odgovarajucu kolicinu za svaku biljku.

2.3 Redovno i vanredno odrzavanje

Redovno odrzavanje:
e Nakon upotrebe, potpuno ispraznite kantu za zalivanje i ocistite je vodom.
e  Cuvati na suvom mestu, zasticenom od direktne sunceve svetlosti.

Vanredno odrzavanje:
e U slucaju oStecenja ili znatajnog habanja, odmah zamenite rezervoar ili o5tecene delove.
e Da biste osigurali performanse i bezbednost proizvoda, koristite samo originalne rezervne delove.

2.4 Bezbednosni zahtevi

Upozorenja o mogucim rizicima usled nepravilne upotrebe proizvoda:

e Ako koristite dubriva ili hemikalije, zastitite se adekvatno tokom upotrebe odgovarajucom licnom zastitnom opremom (LZ0),
kao Sto su zastitne rukavice i naocare.

e  Koristite neklizajuce rukavice kako biste osigurali ¢vrsto i sigurno drzanje ¢ak i kada je drska mokra, ¢ime se smanjuje rizik
od klizanja tokom upotrebe.

o Ne izlazite kanticu za zalivanje visokim temperaturama.

e Ne koristiti za ¢uvanje opasnih, agresivnih, korozivnih ili zapaljivih materija.

e |zbegavajte udarce ili padove koji mogu ostetiti kanticu za zalivanje.

e Ne koristiti u eksplozivnim sredinama.

e  Koristite dalje od izvora toplote i paljenja (otvoreni plamen, varnice, vruci predmeti, elektrostaticki nabaoji, elektricna oprema,
izvori elektricne energije).

o Ne izlazite proizvod izvorima toplote ili mrazu.

e Ne pusite, ne pijte i ne jedite tokom upotrebe.

e Ne koristiti za hranu (vino, mleko itd.).

¢ Ne sipajte otrovne ili Stetne tecnosti na ljude, zivotinje ili hranu.

e Ne koristiti u slu¢aju umora, bolesti ili promene raspolozenja.

¢ Ne ostavljajte kantu za zalivanje u blizini dece.

e Nakon upotrebe, operite ruke,

e U cilju ocuvanja zivotne sredine, izbegavajte rasipanje hemikalija.

e Nepravilna upotreba ili neovlas¢ene izmene oslobadaju proizvodaca svake odgovornosti.

2.5 Odlaganje u zivotnu sredinu

Odlaganje i recikliranje u skladu sa vazecim propisima o zastiti zivotne sredine:

e Na kraju zivotnog veka, odlozite komponente proizvoda odvojeno, u skladu sa vazec¢im propisima. Sve komponente su
reciklabilne i moraju se odlagati u skladu sa lokalnim propisima o recikliranju plastike. Pogledajte simbole za odlaganje na
svakoj komponenti,

e 7a detaljne informacije o odlaganju ambalaze, posetite veb-sajt www.dimartino.it putem QR koda koji se nalazi na svakoj
etiketi proizvoda.

e Izbegavajte ispustanje hemijskih ostataka i proizvoda u zivotnu sredinu, primenjujuci ispravne prakse odlaganja kako biste
smanjili uticaj na zivotnu sredinu,

2.6 Garancija

Trajanje garancije:

e Proizvodac se obavezuje da ¢e, u roku od 24 meseca od datuma kupovine, popraviti ili zameniti, preko prodavca, one delove
proizvoda koji budu osteceni usled greSke u proizvodnji. Ne pokriva nedostatke nastale usled neovlaséenog Kkoriscenja,
pogresne upotrebe ili habanja. Da bi garancija bila vazeca, korisnik mora prodavcu predati kompletan proizvod sa svim
njegovim delovima, uz priloZzenu fiskalnu potvrdu ili drugi dokument koji dokazuje datum kupovine. Za pomoc i rezervne
delove, kontaktirajte korisnicku sluzbu putem veb-sajta www.dimartino.it.

e Garancija ne pokriva Stetu nastalu usled nepravilne upotrebe ili neadekvatnog odrzavanja.
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Sulama kaplari ve
Surahiler

KULLANIM VE BAKIM KILAVUZU

Gecerli yonetmelikler:
e 2023/988 sayili Genel Urlin Guvenligi Yonetmeligi

Temel gereksinimler:

e Avrupa glivenlik standartlarina uygunluk

e  Kullanim kilavuzu ve ayrintili bilgiler

o Urlin izlenebilirligi

Giris

Di Martino serisinden bir sulama kabi sectiginiz icin tesekkdr ederiz. Bu Grdnler, bitki ve ¢iceklerin sulanmasinda pratiklik, gtivenlik

ve dayanikhlik saglamalk icin tasarlanmistir. YUksek kaliteli malzemelerden dretilmistir. En iyi ve glvenli kullanim icin bu kilavuzu
dikkatlice okumanizi 6neririz.

1. KILAVUZUN AMACI

Bu kilavuz, Di Martino S.p.A. sulama kaplarinin glvenli ve etkili kullanimini saglamak amaciyla, tuketicilere yonelik Grinlerin
gUvenligine iliskin (AB) 2023/988 sayili Yonetmelige uygun olarak hazirlanmistir.

2. KILAVUZUN iGERIGI

2.1 Uriin Tanimlama
o Uriin kategorisi: Sulama kaplar ve stirahiler - www.dimartino.it/prodotti
e  Ticari ad, Griin kodu, seri numarasi: Ayrintili bilgi icin Griin Gzerindeki etikete bakiniz.
o Ureticinin adi ve adresi:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1- 36065 Mussolente (V1) - italya Tel. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Kullanim Talimatlan

Uriin ve bilesenlerinin aciklamast:
e Di Martino sulama kaplar HD-PE ve PET malzemeden Uretilmis olup, farkl kapasitelerde mevcuttur. Ergonomik bir tutma

yeri ve su dagitim musludu ile donatilmistir. 5 litre veya daha biyUk hacimli modellerde “dus" aksesuari bulunur,

Amac ve kullanim amacu:
e Sulama kaplary, ic ve dis mekdnlarda bitki ve ¢iceklerin manuel olarak sulanmasi icin sivilarin tasinmasi ve dagitilmasi
amaciyla tasarlanmistir,
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Kullanim:

e Her kullanimdan 6nce, sulama kabinin ve tim parcalarinin temiz, saglam ve hasarsiz oldugundan emin olun.

Sulama kabini, belirtilen maksimum kapasiteyi asmadan su veya istediginiz ¢ozelti ile doldurun.

Sicramalar ve israfi 6nlemek icin yavasca dakan.,

Kullandiktan sonra, iceridin bozulmasini 6nlemek icin sulama kabini bosaltin,

Modelde dus etkisi icin bir bashk varsa, sikica sabitlendidinden emin olun. Bitkiler icin ideal olan yumusak ve esit bir su akisi
elde etmek icin cam kozalagini kullanin,

e Her bitki icin yeterli miktarda su kullanarak su israfini ¢nleyin.

2.3 Olagan ve olagan bakim

Rutin bakim:
e Kullanimdan sonra sulama kabini tamamen bosaltin ve suyla temizleyin.
e  Kuru ve dogrudan gines i1sigindan uzak bir yerde saklayin.

Olaganisti bakim:
e Hasar veya dnemli asinma durumunda, hasarli bidonu veya parcalart derhal degistirin.
e Urlnitn performansini ve glvenligini saglamak icin yalnizca orijinal yedek parcalari kullanin,

2.4 Guvenlik Gereklilikleri

Urdindn yanhs kullanimindan kaynaklanabilecek olasi risklere iliskin uyarilar:

e Gubre veya kimyasal madde kullaniyorsaniz, kullanim sirasinda eldiven ve koruyucu gozIUk gibi uygun Kisisel Koruyucu
Donanimlar (KKD) ile kendinizi koruyun.

e |Islak sapta bile sadlam ve glvenli bir tutus saglamak icin kaymaz eldivenler kullanin, bdylece kullanim sirasinda kayma riskini

azaltn,

Sulama kabini yUksek isi kaynaklarina maruz birakmayin.

Tehlikeli, agresif, asindirici veya yanici maddeler icin kullanmayin,

Sulama kabina zarar verebilecek darbelerden veya dismelerden kaginin,

Patlayici ortamlarda kullanmayin.

Isi ve tutusma kaynaklarindan (acik alev, kivilcim, sicak nesneler, elektrostatik yiikler, elektrikli ekipman, elektrik kaynaklari)

uzakta kullanin.

UrtinG 1s1 veya dona maruz birakmayin,

Kullanim sirasinda sigara icmeyin, icecek veya yiyecek tuketmeyin.

Yiyeceklerde (sarap, stt vb.) kullanmayin.

insanlarin, hayvanlarin veya yiyeceklerin (izerine zehirli veya zararl sivilar dékmeyin.

Yorgunluk, hastalik veya ruh hali dedisikligi durumunda kullanmayin.

Sulama kabini cocuklarin ulasabilecedi yerlerde birakmayin.

Kullandiktan sonra ellerinizi yikayin.

Cevreye saygi gostererek kimyasal madde kullanimindan kaginin,

Yanhs kullanim veya kurcalama durumunda Uretici herhangi bir sorumluluk kabul etmez.

2.5 GCevreye uygun bertaraf

Ydrdrlikteki cevre diizenlemelerine uygun olarak bertaraf ve geri dontstim:

e Urtinin kullanim &mri sona erdiginde, bilesenlerini yirirlikteki ydnetmeliklere uygun olarak aynistirarak bertaraf edin.
TUm bilesenler geri dondsturilebilir olup, yerel plastik geri dontstm yonetmeliklerine uygun olarak bertaraf edilmelidir. Her
bilesenin Uzerindeki atik sembollerine bakin.

e Ambalajlanin bertarafi hakkinda ayrintili bilgi icin, her Grdn etiketindeki QR kodunu kullanarak www.dimartino.it adresini
ziyaret edin.

e (Cevresel etkiyi en aza indirmek icin dogru bertaraf uygulamalarini benimseyerek kimyasal kalintilarin ve Grintn cevreye
dagilmasini 6nleyin,

2.6 Garanti

Garanti stresi:

o Uretici, satin alma tarihinden itibaren 24 ay boyunca, Urindn Uretim hatasi nedeniyle kusurlu oldugu tespit edilen parcalarini
bayi arachdgiyla onarmayi veya gerekirse degistirmeyi taahhUt eder. Kurcalama, yanhs kullanim veya asinma kaynakli
kusurlar garanti kapsami disindadir. Garantinin gecerli olmasi icin, kullanicr Grdndn tamamini, satin alma tarihini gbsteren
makbuz veya baska bir belge ile birlikte saticiya teslim etmelidir. Yardim ve yedek parca icin www.dimartino.it adresinden
musteri hizmetleriyle iletisime gecin.

e  Garanti, yanhs kullanim veya yetersiz bakimdan kaynaklanan hasarlari kapsamaz.



